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Документ производителя приведён на следующих страницах без изменений. Все права на

него принадлежат производителю оборудования.

Копия документа на дату размещения на сайте. Производитель может выпускать новые

редакции. Актуальную для вашей горелки на сегодня инструкцию запросите у нас:

info@eingroup.ru, +7 (495) 137-84-21 — пришлём бесплатно.

Нужна помощь с горелкой?

Оригинальные

запчасти

Двигатели, сервоприводы,

менеджеры горения,

газовые клапаны,

форсунки, насосы. Подбор

по шильдику или фото,

цена и срок — за 1 рабочий

день.

Наладка и сервис

Пусконаладка, режимная

наладка по

газоанализатору, ремонт и

обслуживание. Выезд в

любой регион, куда

поставлена горелка.

Техподдержка 24/7.

Подбор и замена

горелки

Подберём горелку по

рабочему полю котла и

давлению газа, поставим с

рампой и автоматикой. КП

— за 1 рабочий день.

Подбираем и поставляем горелки и запчасти: БЕРНАР · CIB UNIGAS · RIELLO · ECOFLAM · F.B.R. ·

LAMBORGHINI — от 14 кВт до 80 МВт, газ, дизельное топливо, мазут.

Онлайн-подбор горелки по рабочему полю котла — eingroup.ru/podbor

+7 (495) 137-84-21

ООО «ЕВРО ИНВЕСТ» · г. Подольск, ул. Большая Серпуховская, д. 57

info@eingroup.ru · eingroup.ru

Пн–Пт 8:00–18:00 · техподдержка 24/7

Оставить заявку
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 ПРЕȾУПРЕЖȾЕНИЯ И ПРИМЕɑАНИЯ, НА КОТОРɕЕ НЕОБɏОȾИМО ОБРАТИТɖ ВНИМАНИЕ:
-НАСТОЯɓАЯ ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ, ЭКСПЛУАТАЦИИ  И ОБСЛУЖИВАНИЮ ЯВЛЯЕТСЯ НЕОТɔЕМЛЕМОɃ И 

ВАЖНОɃ ɑАСТɖЮ ИɁȾЕЛИЯ  И ȾОЛЖНА БɕТɖ ПЕРЕȾАНА ПОЛɖɁОВАТЕЛЮ.
-НАСТОЯɓАЯ ИНСТРУКЦИЯ ПРЕȾНАɁНАɑЕНА КАК ȾЛЯ ПОЛɖɁОВАТЕЛЯ, ТАК И ȾЛЯ ПЕРСОНАЛА, 

ОСУɓЕСТВЛЯЮɓЕГО МОНТАЖ, ВВОȾ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ И ОБСЛУЖИВАНИЕ.
-ИНɎОРМАЦИЯ ПО РАБОТЕ С ОБОРУȾОВАНИЕМ, А ТАКЖЕ ОБ ОГРАНИɑЕНИЯɏ В ИСПОЛɖɁОВАНИИ, ПРИВЕȾЕНА ВО 

ВТОРОɃ ɑАСТИ НАСТОЯɓЕɃ ИНСТРУКЦИИ, КОТОРУЮ Мɕ НАСТОɃɑИВО РЕКОМЕНȾУЕМ ИɁУɑИТɖ.
-  НАСТОЯɓУЮ ИНСТРУКЦИЮ НЕОБɏОȾИМО СОɏРАНЯТɖ НА ПРОТЯЖЕНИИ ВСЕГО СРОКА ЭКСПЛУАТАЦИИ ГОРЕЛКИ.

1 ОБɓИЕ ПРАВИЛА ИСПОЛɖɁОВАНИЯ
 Монтаж должен осуществляться квалифицированным

персоналом в соответствии с инструкциями завода-изготовителя
и местными нормами и правилами. 

 Под квалифицированным персоналом понимается  персонал,
технически компетентный в сфере применения оборудования
(бытовой или промышленной), в частности, сервисные центры,
имеющие разрешение завода-изготовителя. 

 Завод-изготовитель не несёт ответственности за вред,
нанесённый из-за ошибки при монтаже горелки. 

 При распаковке проверьте целостность оборудования; 
в случае сомнений не используйте оборудование, а обратитесь к
поставщику.
Берегите от детей элементы упаковки (деревянный ящик, гвозди,
скобы, полиэтиленовые пакеты, пенополистирол, и т.д.).
 Перед осуществлением чистки или технического обслуживания

необходимо обесточить оборудование 
 Не закрывайте решётки подачи воздуха 
 В случае неисправности и/или ненадлежащей работы

оборудования, выключите ее, не пытайтесь отремонтировать
горелку. 

Обращайтесь только к квалифицированным специалистам. Во
избежание нарушения безопасности ремонт изделий должен
осуществляться только сервисным центром, имеющим разрешение
завода-изготовителя, с использованием исключительно
оригинальных запасных частей  и принадлежностей.
Чтобы гарантировать надёжность горелки и её надлежащую работу
необходимо:
 осуществлять периодическое сервисное обслуживание с

привлечением квалифицированного персонала в соответствии с
инструкциями завода-изготовителя;

 при принятии решения о прекращении использования
оборудования, необходимо обезвредить все части, которые могут
послужить источником опасности;

 в случае продажи горелки или  передачи другому владельцу,
проконтролируйте, чтобы вместе с ней была передана настоящая
инструкция;

 Оборудование должно использоваться только по назначению.
Применение в других целях считается неправильным и,
следовательно, опасным. 

Завод-изготовитель не несёт  ответственности за вред, причинённый
неправильным монтажом и эксплуатацией, несоблюдением
инструкций завода-изготовителя.
Если одно из нижеуказанных пунктов будет иметь место, то это
может привести к взрывам, выделению токсичных газов (например:
оксида углерода CO) и ожогам, то есть нанести серьезные
повреждения людям, животным или имуществу:
- несоблюдение одного из пунктов данной главы;
- несоблюдение правил эксплуатации;
- неправильные перенос, монтаж, регулирование или обслуживание
оборудования;
-использование оборудования или его частей или принадлежностей

не по назначению
2 МЕРɕ ПРЕȾОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ГОРЕЛОК.
 Горелка должна быть установлена в помещении с системой

вентиляции, выполненной в соответствии с действующими
нормами и правилами, при этом она должна быть достаточной
для качественного горения.

 Допускается использование оборудования, изготовленного
исключительно в сооответствии с действующими нормами и
правилами.

 Оборудование должно использоваться только по назначению. 
 Перед подключением горелки убедитесь, что данные, указанные

на табличке горелки соответствуют данным сети питания

(электричество, газ, дизель или другой вид топлива).
 Части горелки, расположенные рядом с пламенем и  системой

подогрева топлива, нагреваются во время работы горелки и
остаются горячими в течение некоторого времени после её
отключения. Не прикасайтесь к ним.

В случае принятия решения о прекращении использования
оборудования по какой-либо причине, причине,
квалифицированный персонал должен:

a) обесточить оборудование, отсоединив питающий кабель главного
выключателя

б) перекрыть подачу топлива с помощью ручного отсечного крана.
Оɫɨɛɵɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ
 Убедитесь, что во время монтажа горелка была хорошо

прикреплена к теплогенератору, и пламя образуется только
внутри камеры сгорания теплогенератора.

 Перед первым запуском горелки и, по крайней мере, один раз в
год, вызывать квалифицированный персонал для выполнения
следующих операций:

a) регулировка расхода топлива в зависимости от мощности
теплогенератора;

б) регулировка расхода воздуха, необходимого для горения топлива
для обеспечения, по крайней мере минимально допустимого КПД
в соответствии с данными теплогенератора и действующими
нормами и   правилами;

в) проверка качества сжигания топлива, во избежание превышения в
уходящих дымовых газах содержания вредных веществ,
установленных действующими нормами и правилами;

г) проверка работы регулировочных и предохранительных устройств;
д) проверка тяги в дымовой трубе;
е) проверка затяжки всех систем механической блокировки

регулировочных устройств после завершения настройки;
ж) проверка наличия инструкции по эксплуатации и обслуживанию

горелки в помещении котельной. 
 В случае аварийной блокировки, ее можно сбросить нажав

специальную кнопку RESET. В случае повторной блокировки -
обратиться в службу технической поддержки, не предпринимая
новых попыток сброса.

 Эксплуатация и обслуживание горелки  должны выполняться
исключительно квалифицированным персоналом в соответствии
инструкцией по эксплуатации и действующими нормами и
правилами.

3 ОБɓИЕ ПРАВИЛА ПРИ РАБОТЕ В ɁАВИСИМОСТИ ОТ ТИПА
ПИТАНИЯ. 

3a) ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ
 Электробезопасность оборудования обеспечивается только  при

условии его правильного подключения к эффективному
заземляющему устройству, выполненному в соответствии с
действующими нормами безопасности. 

 Необходимо проверить заземляющее устройство, а также
подключение к нему. В случае сомнения, обратитесь к
квалифицированному персоналу для  выполнения тщательной
проверки электрооборудования, т.к. завод-изготовитель  не несёт
ответственность за  вред, причинённый отсутствием заземления
устройства.

 Квалифицированный персонал должен проверить, соответствие
характеристик электросети и сечения питающих кабелей
максимальной потребляемой мощности оборудования,
указаннойна табличке.

 Для подключения оборудования к электросети не допускается
использование переходных устройств, многоконтактных розеток
и/или удлинителей.

 Для подключения оборудования к сети необходим
многополюсный выключатель в соответствии с нормами
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безопасности по действующему законодательству.
 Использование любого компонента, потребляющего

электроэнергию, требует соблюдения основных правил,  таких
как:

a) не прикасаться к оборудование мокрыми или влажными частями
тела и/или когда вы находитесь босиком;
б) не дёргать электропровода;
в) не оставлять аппарат под  влиянием атмосферных факторов
(дождь, солнце, и т.д.), за исключением предусмотренных случаев;
г) не допускать использование аппарата  детьми и неопытными
людьми.
 Не допускается замена кабеля питания аппарата пользователем.

В случае повреждения кабеля  необходимо отключить горелку и
для замены обратиться исключительно к квалифицированному
персоналу.

В случае отключения аппарата на определённый период,
рекомендуется отключить питание всех компонентов системы,
потребляющих электроэнергию (насосы, горелка, и т. д.).

3ɛ) ТОПЛИВО: ГАɁ, ȾИɁЕЛɖ, ИЛИ ȾРУГИЕ ВИȾɕ
Оɛɳɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ
 Подключение горелки должно выполняться квалифицированным

персоналом в соответствии с действующими нормами и
правилами, т.к. ошибка при подключении может стать причиной
нанесения вреда людям, животным или имуществу, за который
завод-изготовитель не несёт никакой ответственности.

 До монтажа рекомендуется тщательно прочистить
топливопровод, чтобы  удалить случайные остатки, которые могут
нарушить нормальную работу горелки.

 Перед первым запуском горелки квалифицированный персонал
должен проверить:

a) внутреннюю и наружную герметичность топливопровода;
б) соответствие расхода топлива требуемой мощности горелки;
в) соответствие применяемого топлива характеристикам горелки;
г) соответствие давления подачи топлива указанным на заводской
табличке данным;
e) соответствие системы подачи топлива требуемому горелкой
расходу, а также наличие всех необходимых контрольно-
измерительных и защитных устройств, согласно действующих норм
и правил.
В случае отключения аппарата на определённый период, перекройте
кран или краны подачи топлива.
Оɛɳɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɝɚɡɚ
Квалифицированный персонал должен проверить:
a) соответствие газовой линии и газовой рампы действующим
нормам и правилам;
б) герметичность всех газовых  соединений; 
в) наличие системы вентиляции в помещении котельной,
обеспечивающей постоянное поступление воздуха в соответствии с
действующими нормами и правилами, при этом она должна быть
достаточной для качественного горения.
 Не используйте газовые трубы в качестве заземления для

электроприборов.
 Не оставляйте неиспользуемую горелку включенной и

перекройте отсечной газовый кран.
 В случае длительного отсутствия пользователя перекройте

главный отсечной кран подачи газа к горелке. 
Еɫɥɢ ɩɚɯɧɟɬ ɝɚɡɨɦ:
a) не включать свет, не пользоваться телефоном или другими
приборами, которые могли бы стать источником появления искр;
б) немедленно открыть двери и окна, чтобы проветрить помещение;
в) перекрыть отсечные газовые краны;
г) обратиться за помощью к квалифицированному персоналу.
Не загромождать вентиляционные отверстия помещения,  в котором 
установлено оборудование во избежание возникновения опасных 
ситуаций, таких как образование токсичных и взрывоопасных 
смесей.Ⱦɟɣɫɬɜɢɹ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɢɧɰɢɞɟɧɬɚ, ɤɪɢɬɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɨɬɤɚɡɚ ɢɥɢ ɚɜɚɪɢɢ.
При обнаружении утечек топлива прекратить эксплуатацию горелки
до выяснения и устранения образования утечек. Разлитое жидкое
засыпать песком и убрать.
При возникновении пожароопасной ситуации необходимо:
 немедленно обесточить оборудование;
 эвакуировать людей из области пожара;
 вызвать пожарную службу;

 предпринять меры к тушению пожара всеми возможными
средствами.

Пɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɦɚɧɨɦɟɬɪɨɜ:
обычно манометры оснащены ручным или кнопочным краном.
Открывать кран только для считывания, после чего
незамедлительно его закрыть

ɉɊɂɆȿɇəȿɆɕȿ ɇɈɊɆȺɌɂȼɕ ɂ ȾɂɊȿɄɌɂȼɕ

Горелки газовые
Е, вропейские Директивы:
-2009/142/CE (Директива по газу);
-2014/35/UE (Директива по Низкому Напряжению);
-2014/30/UE  (Директива по Электромагнитной Совместимости).
-2006/42/CE  (Директива о безопасности машин и оборудования).

Соответствующие нормативы:
-UNI EN 676 Горелки газовые автоматические с принудительной
подачей воздуха.
-EN 55014-1 Электромагнитная совместимость. Требования к 
бытовым электрическим приборам, электрическим инструментам и 
аналогичным приборам. 
-EN 60204-1:2006     Безопасность машин. Электрооборудование
машин и механизмов.
-CEI EN 60335-1  Приборы электрические бытового и аналогичного 
назначения. Безопасность. (Часть 1. Общие требования).
-CEI EN 60335-2-102 Приборы электрические бытового и 
аналогичного назначения. Безопасность. (Часть 2-102. Частные 
требования к приборам для сжигания газа, жидкого и твердого 
топлива, имеющим электрические соединения).
-UNI EN ISO 12100:2010 безопасность машин и механизмов,
основные принципы конструирования, оценки риска и снижения
риска.

Горелки дизельные
Европейские Директивы:
-2014/35/UE (Директива по Низкому Напряжению);
-2014/30/UE  (Директива по Электромагнитной Совместимости).
-2006/42/CE  (Директива  о безопасности машин и оборудования).
Соответствующие нормативы:
-UNI EN 267 Горелки дизельные с наддувом.
-EN 55014-1 Электромагнитная совместимость. Требования к 
бытовым электрическим приборам, электрическим инструментам и 
аналогичным приборам.
-EN 60204-1:2006     Безопасность машин. Электрооборудование
машин и механизмов.
-CEI EN 60335-1  Приборы электрические бытового и аналогичного 
назначения. Безопасность. (Часть 1. Общие требования)
-CEI EN 60335-2-102 Приборы электрические бытового и 
аналогичного назначения. Безопасность. (Часть 2-102. Частные 
требования к приборам для сжигания газа, жидкого и твердого 
топлива, имеющим электрические соединения)
-UNI EN ISO 12100:2010     безопасность машин и механизмов,
основные принципы конструирования, оценки риска и снижения
риска.
Нормативы итальянские:
-UNI 7824(Горелки дизельные с наддувом воздуха).

Горелки мазутные
Европейские Директивы:
-2014/35/UE (Директива по Низкому Напряжению);
-2014/30/UE  (Директива по Электромагнитной Совместимости).
-2006/42/CE  (Директива  о безопасности машин и оборудования).
Соответствующие нормативы:
-UNI EN 267 Горелки жидкотопливные с наддувом.
-EN 55014-1 Электромагнитная совместимость. Требования к 
бытовым электрическим приборам, электрическим инструментам и 
аналогичным приборам. 
-EN 60204-1:2006     Безопасность машин. Электрооборудование 
машин и механизмов.
-CEI EN 60335-1  Приборы электрические бытового и аналогичного 
назначения. Безопасность. (Часть 1. Общие требования)
-CEI EN 60335-2-102 Приборы электрические бытового и 
аналогичного назначения. Безопасность. (Часть 2-102. Частные 
требования к приборам для сжигания газа, жидкого и твердого 
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топлива, имеющим электрические соединения)
-UNI EN ISO 12100:2010     безопасность машин и механизмов,
основные принципы конструирования, оценки риска и снижения
риска.
-UNI 7824 Горелки жидкотопливные с наддувом воздуха.

Горелки комбинированные газо-дизельные
Европейские Директивы:
-2009/142/CE (Директива по газу);
-2014/35/UE (Директива по Низкому Напряжению);
-2014/30/UE  (Директива по Электромагнитной Совместимости).
-2006/42/CE  (Директива  о безопасности машин и оборудования).
Соответствующие нормативы:
-UNI EN 676 Горелки газовые автоматические с принудительной
подачей воздуха. 
-EN 55014-1 Электромагнитная совместимость. Требования к 
бытовым электрическим приборам, электрическим инструментам и 
аналогичным приборам. 
-EN 60204-1:2006     Безопасность машин. Электрооборудование
машин и механизмов.
-CEI EN 60335-1  Приборы электрические бытового и аналогичного 
назначения. Безопасность. (Часть 1. Общие требования)
-CEI EN 60335-2-102 Приборы электрические бытового и 
аналогичного назначения. Безопасность. (Часть 2-102. Частные 
требования к приборам для сжигания газа, жидкого и твердого 
топлива, имеющим электрические соединения)
-UNI EN ISO 12100:2010     безопасность машин и механизмов,
основные принципы конструирования, оценки риска и снижения
риска.
-UNI 7824   Горелки жидкотопливные с наддувом воздуха).

Горелки комбинированные газо-мазутные
Европейские Директивы:
-2009/142/CE (Директива по газу);
-2014/35/UE (Директива по Низкому Напряжению);
-2014/30/UE  (Директива по Электромагнитной Совместимости).
-2006/42/CE  (Директива  безопасность машин и оборудования).
Соответсвующие директивы:
-UNI EN 676 Горелки газовые автоматические с принудительной
подачей воздуха. 
-EN 55014-1 Электромагнитная совместимость. Требования к 
бытовым электрическим приборам, электрическим инструментам и 
аналогичным приборам.
-EN 60204-1:2006     Безопасность машин. Электрооборудование
машин и механизмов.
-CEI EN 60335-1  Приборы электрические бытового и аналогичного 
назначения. Безопасность. (Часть 1. Общие требования)
-CEI EN 60335-2-102 Приборы электрические бытового и 
аналогичного назначения. Безопасность. (Часть 2-102. Частные 
требования к приборам для сжигания газа, жидкого и твердого 
топлива, имеющим электрические соединения)
-UNI EN ISO 12100:2010     безопасность машин и механизмов,
основные принципы конструирования, оценки риска и снижения
риска.
-UNI 7824  (Горелки жидкотопливные с наддувом воздуха).

Горелки промышленные
Европейские Директивы:
-2009/142/CEE (Директива по газу);
-2014/35/UE (Директива по Низкому Напряжению);
-2014/30/UE  (Директива по Электромагнитной Совместимости).
-2006/42/CE  (Директива  о безопасности машин и оборудования).
Соответсвующие директивы:
-UNI EN 746-2: Оборудование для промышленного теплового
процесса. Требования по безопасности при сжигании топлива и по
перемещению топлива и обращения с ним.
-EN 55014-1 Электромагнитная совместимость. Требования к 
бытовым электрическим приборам, электрическим инструментам и 
аналогичным приборам.
-EN 60204-1:2006     Безопасность машин. Электрооборудование
машин и механизмов.
-CEI EN 60335-2-102 Приборы электрические бытового и 
аналогичного назначения. Безопасность. (Часть 2-102. Частные 
требования к приборам для сжигания газа, жидкого и твердого 
топлива, имеющим электрические соединения)

-UNI EN ISO 12100:2010     безопасность машин и механизмов,
основные принципы конструирования, оценки риска и снижения
риска.

ɁȺȼɈȾɋɄȺə ɌȺȻɅɂɑɄȺ
Для получения следующей информации всегда обращаться к
заводской табличке:
 тип и модель горелочного устройства: (обязательно указывать в

каждом сообщении при переписке с поставщиком горелки).
 заводской номер горелочного устройства: (обязательно

указывать в каждом сообщении при переписке с поставщиком
горелки).

 Год изготовления (месяц и год)
 Указания по типу газа и давления в сети

ОБɔЯСНЕНИЕ СИМВОЛОВ И ПРЕȾУПРЕЖȾЕНИɃ

Рисунки, иллюстрации и изображения, приведенные в данных
инструкциях, могут отличаться от вида реальной продукции.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ

Этот символ обозначает
предупреждения, несоблюдение
которых может нанести
неисправимый ущерб
оборудованию или окружающей
среде

ɈɉȺɋɇɈ!

Этот символ обозначает
предупреждения, несоблюдение
которых может нанести, в конечном
результате,  сильный ущерб
здоровью, вплоть до летального
исхода

ɈɉȺɋɇɈ!
Этот символ обозначает
предупреждения, несоблюдение
которых может вызвать удар током
с летальным исходом.
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Рɚɛɨɬɚ ɧɚ ɝɚɡɟ
Реле минимального давления газа, установленное перед предохранительными клапанами, гарантирует распределение газа
сетью под давлением, достаточным для запуска цикла пуска машины. 
Согасно действующих нормативов, цикл начинается с фазы предварительной продувки. Во время этой фазы и/или при
выключении машины происходит контроль герметичности предохранительных газовых клапанов, согласно уставок
устройства. В обратном случае, срабатывает защитная блокировка.
Запускается вентилятор и воздушная заслонка, приводимая в движение сервоприводом, открывается до положения большого
пламени. Реле давления воздуха, считывая значение дифференциального давления, обеспечивает работу вентилятора. В
обратном случае, срабатывает защитная блокировка.
По завершении фазы предварительной продувки, электронный блок, последовательно,  переводит сервопривод в положение
розжига, запитывает запальный трансформатор и управляет открытием группы предохранительных газовых клапанов.  
Газ, поступающий из распределительной сети, проходит через фильтр, двойные предохранительные клапаны и стабилизатор
давления.  Последний поддерживает давление газа в голове сгорания в пределах необходимости.
Топливо и воздух горения проходят по геометрически раздельным каналам, пока не встречаются в зоне образования пламени
( камера сгорания) , где искра, высекаемая запальными электродами, расположенными на голове сгорания горелки, розжигает
пламя за безопасное время не более 3-х секунд, как предусмотрено соответствующими нормами.
Присутствие пламени улавливается датчиком, который может контролировать ток ионизации или ультрафиолетовые лучи. В
обратном случае срабатывает защитная блокировка. С этого момента и далее контроль пламени будет постоянным, до
отключения горелки.
По завершении времени безопасности, электронный блок контроля пламени отключает трансформатор и выводит
сервопривод в положение большого или малого пламени, в зависимости от потребностей системы.
Сервопривод начинает управляться модулятором, если он присутствует, или регулятором котла (напр:  термостат большого –
малого пламени).
Данный привод двигает одновременно и пропорционально заслонку, регулирующую расход воздуха горения и дроссельный
топливный клапан, позволяя оптимизировать значения выбросов и, значит, получать эффективное сжигание топлива.
Положение головы сгорания горелки имеет важное значение в регулировке производимой мощности. 
Если контролируемая изменяемая величина (давление или температура) жидкости котла/теплогенератора/печи превышает
заранее установленное значение, начинается фаза отключения машины. 
Электронный блок контроля пламени двигает сервопривод в положение малого пламени (минимальная производимая
мощность), управляет закрытием предохранительных клапанов и, если это предусмотрено, дает команду на фазу
поствентиляции. 
По завершении этой фазы, горелка остается в ожидании нового разрешения на последовательность запуска

Примечание:Ориентировочный чертеж.
1 Газовой рампы
2 Панель с мнемосхемой и пусковым включателем
3 Электрическoщит
4 Рампа запальной гоpелки
5 Крышка
6 Сопло и голова сгорания
7 Ɏланец
8 Воздушная коробка
9 Сервопривод
10 Реле давления воздуха
11 Регулировочное кольцо головы сгорания

1 2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

ɑАСТɖ I: ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ
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ɆȺɊɄɂɊɈȼɄȺ ГɈɊȿɅɈɄ
Горелки различаются по типу и модели. Маркировка моделей следующая.

Ɍеɯниɱеские ɯарактеристики

Тип RX2050 Модель M. MD. S. *. A. 8. 80. ES.
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (8)

1 ТИП ГОРЕɅКИ RX2050R, RX2050, RX2060, RX2080
2 ТИП ТОПɅИВȺ M - Газ метан (природный)
3 ИСПОɅНЕНИЕ (возможные варианты) MD - Модулирующее
4 СОПɅО S - Стандартное
5 СТРȺНȺ НȺЗНȺЧЕНИə * - смотрите заводскую табличку

6 ВȺРИȺНТɕ A - Стандартное
Y - Специальное исполнение

7 КОМПɅЕКТȺɐИəвозможные варианты 1 = 2 клапана + блок контроля герметичности
8 = 2 клапана + реле максим. давления газа + блок контроля герметичности

8 ДИȺМЕТР ГȺЗОВОɃ РȺМПɕ  80 = Ду80, 100 = Ду100, 125 = Ду125, 150=Ду150  

8 ЭɅЕКТРОННɕɃ КОНТРОɅɖ
ES =  без контроля кислорода и без инвертера
EO = с контролем кислорода и без инвертора
EI = без контроля кислорода и с инвертером
EK = с контролем кислорода и с инвертером

RX2050R RX2050 RX2060 RX2080

Мощность мин. - макс. кВт 1780 - 13000 2500 - 15200 2500 - 16000 2500 - 19000
Тип топлива M - Газ метан (природный)
Категория газа (См. следующий параграф)
Расход газа. мин.- макс. ст.м 3 / ч 188 - 1376 265 - 1608 265 - 1693 265 - 2011
Давление мбар (см. Примечание 2)
Электрическое питание 400В 3N ~  50Гц
Общая электрическая мощность кВт 37,5 37,5 45,5 55,5
Электрическая мощность вентилятора кВт 37 37 45 55
Класс защиты IP40
Тип регулирования MD - Модулирующее
Газовая рампа 80

Ø Kлапанов / Cоединение
3” / Ду80 -

Газовая рампа 100 4” / Ду100 4” / Ду100
Газовая рампа 125 5” / Ду125 5” / Ду125
Рабочая температура °C -10 ÷ +50
Температура хранения °C -20 ÷ +60
Тип работы непрерывная работа
Уровень мощности звука (**) дБ(Ⱥ), макс 93

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ 1: Вɫɟ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɪɚɫɯɨɞɚ ɝɚɡɚ ɭɤɚɡɚɧɵ ɜ Сɬɦ3/ɱɚɫ (ɩɪɢ ɚɬɦ. ɞɚɜɥɟɧɢɢ 1.013 ɦɛɚɪ ɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ 15 °C) ɢ 
ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵ ɞɥɹ ɝɚɡɚ G20 (ɫ ɧɢɡɲɟɣ ɬɟɩɥɨɬɜɨɪɧɨɫɬɶɸ ɪɚɜɧɨɣ Hi = 34,02 МȾɠ/Сɬɦ3);

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ 2: Мɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɝɚɡɚ = 500 ɦɛɚɪ (ɫ ɛɥɨɤɨɦ ɤɥɚɩɚɧɨɜ Siemens VGD ɢɥɢ Dungs MultiBloc MBE)
Мɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɝɚɡɚ   = ɫɦ. ɤɪɢɜɵɟ ɝɪɚɮɢɤɚ

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ 3: Гɨɪɟɥɨɱɧɨɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɜ ɡɚɤɪɵɬɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ ɫ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨɣ ɜɥɚɠɧɨɫɬɶɸ ɜɨɡɞɭɯɚ ɧɟ 
ɛɨɥɟɟ 80%

(**) ɢɡɦɟɪɟɧɧɵɣ ɧɚ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ 1 ɦ ɨɬ ɤɨɪɩɭɫɚ ɝɨɪɟɥɤɢ (UNI EN ISO 3744)
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Ʉатегории газа и страны иɯ применениɹ

Ɍип применɹемого топлива

КАТЕГОРИЯ СТРАНА
I2H AT ES GR SE FI IE HU IS NO CZ DK GB IT PT CY EE LV SI MT SK BG LT RO TR CH
I2E LU PL - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

I2E( R ) B BE - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
I2EK NL - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
I2ELL DE - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
I2Er FR - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ɈɉȺɋɇɈ! ɂсполɶзоватɶ горелку толɶко с тем виɞом топлива, которыɣ 
указан на ɲилɶɞике.

!"#$%&' (
)*+,-"#$%&* (
."/$%0 (
!"/,*1-"2"3%$4*5 (
6'3"/7&"8,4"9$# (
:#"*13"/*2$%04"720
;'7<"/,2"+%*3' (
)*+,2"+%*3' (
=%.,9">4"720 (
?3*-'2$%0,3$42. (
@'+#5A$4*$ (
B%'77,1'>*2C (
D2#'4',4'14'E$4*5 (

Оригинальные запчасти, наладка и сервис горелок — ЕВРО ИНВЕСТ · +7 (495) 137-84-21 · eingroup.ru

https://eingroup.ru/?utm_source=pdf&utm_medium=footer&utm_campaign=bernar-rx2050-rx2060-rx2080


ɑȺɋɌɖ I: ɂɇɋɌɊɍɄɐɂə ɉɈ ɆɈɇɌȺɀɍ

8

 Г
аɛ

ар
ит

ны
е 
ра
зм

ер
ы

 в
 м
м

.  
R

X2
05

0 

64
8

83
9

14
76

16
03

79
8

365 949

1314

562 Ø
845

56
4

Ø

15

977

21
5

74
1

23
9

82
5

10
64

31
3

16
98

60
0

22
98

24
01

!60
5

335 335

670

33
5

33
5

67
0

335 33530 30

33
5

33
5

30
30

73
0

730

94
8

M
61

!18

 

77
6

!"#$#%&'()*+,-")&.#'"/
1363 ÷ 1660 mm

ф
ла
не
ц 
го

pе
лк
и

ре
ко
м
ен
ду
ем

ая
 а
м
бр
аз
ур
а 
ко
тл
а

Оригинальные запчасти, наладка и сервис горелок — ЕВРО ИНВЕСТ · +7 (495) 137-84-21 · eingroup.ru

https://eingroup.ru/?utm_source=pdf&utm_medium=footer&utm_campaign=bernar-rx2050-rx2060-rx2080


ɑȺɋɌɖ I: ɂɇɋɌɊɍɄɐɂə ɉɈ ɆɈɇɌȺɀɍ

9

Га
ɛа

ри
т
ны

е 
ра
зм

ер
ы

 в
 м
м

.  
R

X2
06

0,
 R

X2
08

0 

39
5

39
5

395 395
790

!719

39
5

39
5

79
0

79
0

11
17

30
30

790

395 39530 30

85
3

!"#$#%&'()*+,-")&.#'"/
0121(÷(0223(44

BB

73
5

85
0

42
5

42
5

425 949

1374
87

2
54

2
13

36
15

14
23

67

56
5

21
5

74
1

57
7

16
60

414

657 Ø

659 Ø

1109

90 164

11
50

!1
25

160

949

15

13
04

23
19

17
32

N
.6
5(6
(1

8

!
18

425425

M
16

775 174

47
4

23
9

10
19

ф
ла
не
ц 
го

pе
лк
и

ре
ко
м
ен
ду
ем

ая
 а
м
бр
аз
ур
а 
ко
тл
а

B
B

: 
R

X
20

60
 =

 8
07

 m
m

 (8
72

 м
м

 с
 ч
ас
то
тн
ы
м

 п
ре
об
ра
зо
ва
те
ле
м

 )
R

X
20

80
 =

 9
24

 m
m

 (9
89

 м
м

 с
 ч
ас
то
тн
ы
м

 п
ре
об
ра
зо
ва
те
ле
м

 )

Оригинальные запчасти, наладка и сервис горелок — ЕВРО ИНВЕСТ · +7 (495) 137-84-21 · eingroup.ru

https://eingroup.ru/?utm_source=pdf&utm_medium=footer&utm_campaign=bernar-rx2050-rx2060-rx2080


ɑȺɋɌɖ I: ɂɇɋɌɊɍɄɐɂə ɉɈ ɆɈɇɌȺɀɍ

10

Моноблочные горелки серии 2000 поставляются в комплекте со стальной опорной рамой для облегчения монтажа и
обслуживания горелки.
Данная рама оснащена колесами для перемещения горелки и имеет возможность регулировки по высоте, что позволяет
адаптировать горелку любому типу котла или печи.
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Оɩɨɪɧɚɹ ɪɚɦɚ ɞɥɹ ɝɨɪɟɥɨɤ ɬɢɩɨɪɚɡɦɟɪɚ 2060/2080
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Ʉаким оɛразом интерпретируетсɹ “Ⱦиапазон раɛоты” горелки
Для того, чтобы убедиться, что горелка соответствует
теплогенератору, на котором она будет устанавливаться,
требуется знать следующие параметры:
Топочную мощность котла в кВт или ккал/час (кВт =ккал/час: 860);
Ⱥэродинамическое давление в камере сгорания, называемое
также и потерей давления (p) со стороны уходящих газов (это
значение необходимо взять с таблички или из инструкций
теплогенератора);
Например:
Топочная мощность теплогенератора: 600 кВт
Ⱥэродинамическое сопротивление в камере сгорания: 4 мбара
Найти на графике “Диапазон работы горелки” точку пересечения
вертикальной линии, которая обозначает топочную мощность и горизонтальной, обозначающей интересующее вас значение
аэродинамического сопротивления.
Горелка будет считаться подходящей только в том случае, если  точка пересечения “Ⱥ” двух прямых окажется внутри
обведенного жирной линией контура диапазона работы горелки.

ɉроверка выɛора ɞиаметра газовоɣ рампы 

       

Для того, чтобы убедиться в том, что диаметр газовой рампы горелки
выбран правильно, необходимо знать давление газа в сети перед
газовыми клапанами горелки. От этого давления необходимо отнять
аэродинамическое давление в камере сгорания. Полученное значение
обозначим как  Ргаз. Теперь необходимо провести вертикальную линию
от значения
мощности теплогенератора (в нашем примере 600 кВт) до пересечения
с кривой давления в сети, которая соответствует диаметру газовой
рампы, установленной на горелке (в нашем примере Ду65).  С точки
пересечения провести горизонтальную линию пока не обнаружите на
ординате значение необходимого давления для получения требуемой
теплогенератором мощности. Считанное значение должно быть равным
или ниже значения Ргаз, которое мы расчитали ранее.

Campo di lavoro bruciatori
Tipo P60 Mod. M-xx.x.IT.A.0.50 - M-.xx.x.IT.A.0.65
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Ɋаɛоɱие ɞиапазоны

       

Чтобы получить мощность в  ккал/ч, умножьте значение в кВт на 860.
Эти данные относятся к стандартным условиям: при атмосферном давлении 1013 мбар и температуре окружающей среды 15° C. 
ПРЕȾУПРЕЖȾЕНИЕ: диапазон работы представляет собой диаграмму, которая отображает результаты, достигнутые на заводе во время сертификации или 
лабораторных испытаний, но не представляет собой диапазон регулирования горелки. Точка максимальной мощности на таком графике, обычно достигается при 
установке головы сгорания в положение "MAX" (см. параграф "Регулирование головы сгорания"); а точка минимальной мощности, наоборот, при установке 
головы сгорания в положение "MIN". Так как голова сгорания регулируется раз и навсегда во время первого розжига таким образом, чтобы найти правильный 
компромисс между топочной мощностью и характеристиками теплогенератора, то это вовсе не означает, что действительная минимальная рабочая мощность 
будет соответствовать минимальной мощности, на рабочем поле.
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Ʉривые соотноɲениɹ “ɞавление  в сети - расɯоɞ газа” (ɉрироɞныɣ газ) 
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ȼɇɂɆȺɇɂȿ! на аɛсɰиссе указываетсɹ знаɱение моɳностɶ горелки, на орɞинате - соответствуɸɳее
знаɱение ɞавлениɹ в сети ɛез уɱета ɞавлениɹ в камере сгораниɹ. ɑтоɛы опреɞелитɶ минималɶное
ɞавление на вɯоɞе газовоɣ рампы, неоɛɯоɞимое ɞлɹ полуɱениɹ треɛуемого расɯоɞа газа, неоɛɯоɞимо
суммироватɶ ɞавление газа в камере сгораниɹ и знаɱение, выɱисленное на орɞинате.
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Значения на диаграммах относятся к природному газу с теплотворной способностью 8125 ккал/см3 (15°C, 1013 мбар) 
и плотностью 0,714 кг/см3.

Значения на диаграммах относятся к GPL со значением теплотворной способности 22300 ккал/ɒтм3 (15°C, 1013 
мбар) и плотностью 2,14 кг/ɒтм3. При изменении значения теплотворной способности и плотности следует 
соответствующим образом регулировать значения давления.

Где: давление природного газа по графику
давление газа фактическое
расход природного газа по графику
расход газа фактический
плотность природного газа по графику
плотность газа фактическая

Ʉpивые ɞавлениɹ газа в голове сгоpаниɹ в зависимости от его pасɯоɞаКривые давления газа в голове
сгорания горелки, в зависимости от расхода газа, действительны только в том случае, если горелка правильно отрегулирована
(процентное содержание остаточного О2 в уходящих газах - как в таблице "Рекомендуемые параметры выбросов", а СО - в
пределах нормы). На этой фазе голова сгорания, дроссельный клапан и сервопривод находятся в максимально открытом
положении. Смотрите , на котором изображено, как правильно измерить давление газа, принимая во внимание значения
давления в камере сгорания, снятые с манометра или пользуясь техническими характеристиками котла/утилизатора.
.

Ɂамер ɞавлениɹ на голове сгораниɹ
Подсоединить соответствующие датчики на входы манометра: один на штуцер для отбора давления котла, чтобы снять 
значение давления в камере сгорания и другой на штуцер отбора давления газа на дроссельном клапане горелки., чтобы снять
значение давления газа на голове сгорания. На основании дифференциального давления, снятого таким образом, можно 
вычислить значение максимального расхода газа, используя при этом графики кривых соотношения “давление-расход” в 

1

2

4

3

Ориентировочный чертеж.Описание

1 Генератор
2 ɒтуцер для отбора давления в котле
3 ɒтуцер для отбора давления газа на дроссельном клапане
4 Манометр дифференциальный

Fig. 12

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: ɄɊɂȼɕȿ “ȾȺȼɅȿɇɂȿ – ɊȺɋɏɈȾ 
ГȺɁȺ” ɈɊɂȿɇɌɂɊɈȼɈɑɇɕ; ȾɅə ɉɊȺȼɂɅɖɇɈɃ 
ɊȿГɍɅɂɊɈȼɄɂ ɊȺɋɏɈȾȺ ГȺɁȺ ɈȻɊȺɌɂɌɖɋə Ʉ 
ɉɈɄȺɁȺɇɂəɆ ɋɑȬɌɑɂɄȺ.
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Ʉpивые ɞавлениɹ в головке сгоpаниɹ - pасɯоɞа газа (ɉрироɞныɣ газ) 

  

Ʉривые относɹтсɹ к ɞавлениɸ в камере сгораниɹ, равному 0!
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МОНТАЖ И ПОȾКЛЮɑЕНИЕ
Ɍранспортирование, упаковка и ɯранение

ɉоɞɴем и перенос горелки
Горелка установлена на специальную раму-подставку в целях удобства ее перемещения с помощью электрокары с вилочным
захватом: вилка захвата должна помещаться в отверстия Ⱥ и В.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ɍстановка оɛоруɞованиɹ ɞолɠна произвоɞитɶсɹ квалиɮиɰированным персоналом в соответствии с 
ɞеɣствуɸɳими правилами, согласно инструкɰиɹм произвоɞителɹ. ȼсе погрузоɱно-разгрузоɱные раɛоты ɞолɠны 
выполнɹтɶсɹ с привлеɱением соответствуɸɳиɯ ресурсов и квалиɮиɰированного персонала.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɂсполɶзуɣте неповреɠɞенное и правилɶно поɞоɛранное грузопоɞɴемное оɛоруɞование, соɛлɸɞаɣте 
местные нормы и правила теɯники ɛезопасности и оɯраны труɞа. ɇе стоɣте поɞ поɞнɹтыми грузами.

Горелки в упакованном виде могут транспортироваться любым видом транспорта. Горелки размещают и крепят на подвижном составе в�
соответствии с правилами, установленными на данный вид транспорта. Условия транспортирования горелок – группа 8 (ОɀЗ) по ГОСТ 15150.�
Расстояния транспортирования и скорости передвижения не ограничиваются. Расстановка и крепление ящиков с горелками в транспортных�
средствах должны обеспечивать их устойчивое положение, отсутствие смещения и соприкосновения с другими ящиками при транспортировании.�
Погрузка и разгрузка ящиков с горелками производится в соответствии с надписями, нанесенными на транспортной таре. Удары при этом не�
допускаются. Горелки подвергаются консервации и упаковываются на заводе изготовителе.  Срок хранения: 1 год, по истечении срока хранения�
потребитель должен провести переконсервацию горелки. Горелки должны храниться в складских помещениях, защищенных от воздействия�
атмосферных осадков, в упаковке, при отсутствии в воздухе паров кислот, щелочных и других агрессивных примесей. В складских помещениях�
должна обеспечиваться температура от –20 до +60 ˚С и относительная влажность воздуха не более 80% при температуре воздуха 25 ˚С в�
соответствии с группой условий хранения 1 - ГОСТ 15150-69. По истечении 12 месяцев необходимо провести визуальный осмотр уплотнений�
горелочного устройства на наличие утечек

ɍпаковка
Горелки поставляются в деревянных ящиках размерами:
RX2050-RX2050R: 2835 mm x 1820 mm x 1779 mm  (L x P x H)
RX2060-RX2080: 2570 mm x 1900 mm x 1750 mm  (L x P x H)

Такие упаковки боятся влажности и не предназначены для штабелирования. 
В каждой упаковке находятся:
 горелка с отсоединенной газовой рампой;
 уплотнение или шнур из керамического волокна (в зависимости от модели) для

использования между горелкой и котлом;
 пакет с документацией
 жидкотопливные шланги
При  утилизации упаковки или самой горелки соблюдайте процедуры, предусмотренные
действующими законами по утилизации материалов.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ȼсе операɰии по поɞɴему и переносу горелки ɞолɠны выполнɹтɶсɹ оɛуɱенным ɞлɹ 
выполнениɹ такоɣ раɛоты персоналом. ȼ слуɱае, если эти операɰии не ɛуɞут выполнɹтɶсɹ 
ɞолɠным оɛразом, суɳествует риск опрокиɞываниɹ и паɞениɹ горелки. 
Горелку ɛез упаковки моɠно поɞниматɶ и перевозитɶ исклɸɱителɶно с помоɳɶɸ вилоɱноɣ 
электрокары

ɑАСТɖ II: ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ

H

P L

A B
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Ɇонтаɠ горелки на котел
 Для того, чтобы установить горелку на котел, действовать следующим образом:
1 выполнить отверстие в передней дверце котла, закрывающей камеру сгорания, в соответствии с описанием, данным в

параграфе “Габаритные размеры”
2 приставить к передней передней дверце котла: поднимать горелку при помощи рым болтов, имеющихся в верхней части

горелки (см. параграф “Подɴем и перенос горелки”);
3 вкрутить болты (5) в отверстия  передней дверцы, согласно примера выполнения отверстия, описанного в параграфе

“Габаритные размеры” 
4 Уложить шнур из керамического волокна в паз по периметру фланца горелки;  при отсутствии паза использовать клеющую

ленту на фланце ;
5 смонтировать горелку на котле;
6 закрепить горелку с помощью гаек на шпильках котла, согласно схеме, изображенной на рисунке;
7 По завершении монтажа горелки на котёл, позаботьтесь о том, чтобы пространство между соплом горелки и огнеупорным

краем отверстия котла было герметически закрыто специальным изолирующим материалом (валик из жаропрочного
волокна или огнеупорного цемента).

8

ɉоɞɛор горелки к котлу (ɝɨɪɟɥɤɢ с низкими выɛросами NOx)
Горелки, описанные в данной инструкции, испытывались на камерах сгорания, соответствующих норме EN676, размеры которых
указаны на диаграммах . В случае, если горелка должна быть установлена на котел с камерой сгорания меньшего диаметра или
меньшей длины, указанных на диаграмме, свяжитесь с заводом-изготовителем, чтобы установить возможность монтажа горелки на
таком котле. Чтобы правильно установить горелку на котел, необходимо проверить тип сопла. Кроме того, проверить, что требуемая
мощность и давление в камере сгорания попадают в рабочий диапазон. В противном случае необходимо проконсультироваться на
Заводе-изготовителе для пересмотра выбора горелки. Для подбора длины сопла, необходимо воспользоваться следующим
правилом, даже если оно расходится с рекомендациями производителя котельного оборудования.  Трехходовые котлы (с первым
поворотом газов в задней части):  сопло должно входить в камеру сгорания примерно на 150÷200 мм. Длина сопел не всегда
соответствует этому требованию,  поэтому, возможно, потребуется применить распорную деталь подходящего размера,
которая потребуется для того, чтобы отодвинуть горелку назад с тем, чтобы получить требуемый размер сопла.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! Ɍɳателɶно заɞелатɶ своɛоɞное пространство меɠɞу соплом и ɠаропроɱноɣ оɛмуровкоɣ 
котла с помоɳɶɸ ɲнура из керамиɱеского волокна или ему поɞоɛныɯ материалов. 

4

1
2
3 4 5

6

7

6

Оɩɢɫɚɧɢɟ 
9
1 Горелка
2 Крепёжная гайка
3 ɒайба
4 ɀгут из керамического волокна
5 ɒпилька
7 Сопло

150÷200 мм

огнеупорный материал

керамическое волокно

5° МАКС

Рис. 12 Рис. 13
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ПОȾСОЕȾИНЕНИЕ ГАɁОВɕɏ РАМП
На схемах показаны компоненты, входящие в комплектацию горелки, и компоненты, устанавливаемые монтажной
организацией. Схемы соответствуют нормам действующего законодательства

Mонтаж корпуса клапана на газовой линии:
 ɞɥɹ ɦɨɧɬɚɠɚ ɝɪɭɩɩ ɫɞɜɨɟɧɧɵɯ ɝɚɡɨɜɵɯ ɤɥɚɩɚɧɨɜ ɬɪɟɛɭɸɬɫɹ 2 ɪɟɡɶɛɨɜɵɯ ɢɥɢ ɮɥɚɧɰɟɜɵɯ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ, ɜ
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɞɢɚɦɟɬɪɚ

 ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɢɧɨɪɨɞɧɵɯ ɬɟɥ ɜ ɤɥɚɩɚɧ, ɫɧɚɱɚɥɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɮɥɚɧɰɟɜɵɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ
 ɧɚ ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɟ: ɫɧɚɱɚɥɚ ɩɨɱɢɫɬɢɬɶ ɭɠɟ ɫɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɱɚɫɬɢ ɢ ɡɚɬɟɦ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɤɥɚɩɚɧ
 ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɩɨɬɨɤɚ ɝɚɡɚ ɞɨɥɠɧɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɭɤɚɡɚɧɢɸ ɫɬɪɟɥɤɢ ɧɚ ɤɨɪɩɭɫɟ ɤɥɚɩɚɧɚ
 ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ O-ring ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɵ ɦɟɠɞɭ ɮɥɚɧɰɚɦɢ ɢ ɤɥɚɩɚɧɨɦ (ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ VGD20..)
 ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɵ ɦɟɠɞɭ ɮɥɚɧɰɚɦɢ (ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ VGD40.. - MBE..)
 ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ ɜɫɟ ɫɨɫɬɚɜɧɵɟ ɱɚɫɬɢ ɜɢɧɬɚɦɢ, ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ ɫɯɟɦ
 ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɛɨɥɬɵ ɧɚ ɮɥɚɧɰɚɯ ɚɤɤɭɪɚɬɧɨ ɡɚɬɹɧɭɬɵ;ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ ɜ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨɫɬɢ ɜɫɟɯ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ ɦɟɠɞɭ
ɫɨɫɬɚɜɧɵɦɢ ɱɚɫɬɹɦɢ ɥɢɧɢɢ

Для того, чтобы смонтировать газовую рампу, действовать следующим образом:

ПРИМЕɑАНИЕ: Ⱥнтивибрационная муфта, ручной отсечной газовый кран и прокладки - не входят в стандартную поставку

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: переɞ выполнением поɞсоеɞинениɣ к распреɞелителɶноɣ газовоɣ сети уɛеɞитɶсɹ в том, 
ɱто руɱные краны отсеɱениɹ газа закрыты

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: рекоменɞуетсɹ устанавливатɶ ɮилɶтр и газовые клапаны таким оɛразом, ɱтоɛы во времɹ 
теɯоɛслуɠиваниɹ и ɱистки ɮилɶтров (как теɯ, которые не вɯоɞɹт в клапаннуɸ группу, так и теɯ, 
которые наɯоɞɹтсɹ внутри клапанноɣ группы) посторонние материалы не попали внутрɶ клапанов (см. 
главу "Ɍеɯоɛслуɠивание").

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: после монтаɠа газовоɣ рампы согласно сɯеме на , неоɛɯоɞимо провести тестирование на 
герметиɱностɶ газового контура, согласно треɛованиɣ ɞеɣствуɸɳиɯ нормативов.

1 при резьбовых соединениях: использовать соответствующую оснастку, подходящую для применяемого типа газа, при
фланцевых соединениях: между соседними компонентами устанавливать прокладку, совместимую с используемым
газом

2 закрепить все компоненты болтами, следуя данным схемам и соблюдая нужное направление при монтаже каждого 
элемента

Оɛɨɡɧɚɱɟɧɢɟ

1A..1E   Прокладка
2 Ɏильтр газовый
3 Группа газовых клапанов
4 Ⱥнтивибрационная муфта
5 Ручной отсечной газовый кран

стрелки “направление” для монтажа Сеть подачи газа

Примечание:Ориентировочный 
чертеж.

1A

1B

1C

1D

1E

2

4

5

3
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ПРИМЕɑАНИЕ: ПЕРЕД ВɕПОɅНЕНИЕМ ПОДСОЕДИНЕНИɃ К РȺСПРЕДЕɅИТЕɅɖНОɃ ГȺЗОВОɃ СЕТИ УБЕДИТɖСə В
ТОМ, ЧТО РУЧНɕЕ КРȺНɕ ОТСЕЧЕНИə ГȺЗȺ ЗȺКРɕТɕ. ПРОЧИТȺТɖ ВНИМȺТЕɅɖНО ГɅȺВУ “ ПРЕДУПРЕɀДЕНИə”
ДȺННɕɏ ИНСТРУКɐИɃ.
.
Газовая рампа с группой клапанов VGD иMBE со встроенным стабилизатором давления газа + Реле давления газа для
контроля за утечками (PGCP)

Оɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ

MultiBloc MBE

  

1 фильтр 6 дроссельный клапан
2 реле давления - PGMIN 7 датчик давления
3 предохранительные клапаны с регулятором давления 8 горелка
4 реле давления для контроля герметичности - PGCP 9 антивибрационная муфта (опция*)

5 реле давления - PGMAX включено для MBE, дополнительно для VGD и 
MB-DLE 10 ручной отсечной кран (опция*)

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: после монтаɠа газовоɣ рампы согласно сɯеме на, неоɛɯоɞимо провести тестирование на
герметиɱностɶ газового контура, согласно треɛованиɣ ɞеɣствуɸɳиɯ нормативов.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: рекоменɞуетсɹ устанавливатɶ ɮилɶтр и газовые клапаны таким оɛразом, ɱтоɛы во
времɹ теɯоɛслуɠиваниɹ и ɱистки ɮилɶтров (как теɯ, которые не вɯоɞɹт в клапаннуɸ группу, так и
теɯ, которые наɯоɞɹтсɹ внутри клапанноɣ группы) посторонние материалы не попали внутрɶ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: меɞленно откроɣте топливныɣ кран, ɱтоɛы изɛеɠатɶ повореɠɞениɹ регулɹтора
ɞавлениɹ

M

PS PSLPSH

PT

7

MBE 1 9 10

M

PS PSLPSH

VGD 1 9 10
вход газа вход газа

ПОСТȺВɅəЕТСə ПРОИЗВОДИТЕɅЕМ 
ГОРЕɅОК

НЕ ПОСТȺВɅəЕТСə ПРОИЗВОДИТЕɅЕМ ГОРЕɅОК

ALLA V.  FARFALLA
GAS BRUCIATORE ø185 501939

PGMAX

PGCP

PGMI
EV1

EV2

S

EV2

EV1
PGMAX

PGMIN

VD-R

PGCP

VD-V

VD-V
VD-R

PS

Ⱦɚɬɱɢɤ ɞɚɜɥɟɧɢɹ PS

Газовый фильтр

Пɪɢɦɟɪ ɝɚɡɨɜɨɣ ɪɚɦɩɵ MBE 
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Ɇонтаɠнаɹ позиɰиɹ MBE / VB / VDɆонтаɠнаɹ VD-R & PS-...

1. Регулирование давления газа возможно только с помощью VD-R и датчика давления PS. ВНИМАНИЕ:
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɧɚ ɜɵɯɨɞɟ ɩɨ ɪɟɥɟ ɦɢɧ. ɢ ɦɚɤɫ., ɭɫɬɚɧɨɜɢɜ ɡɧɚɱɟɧɢɟ +/- 20% ɨɬ
ɬɪɟɛɭɟɦɨɝɨ.

2. Монтаж на трубопровод. Положение датчика: 5 DN согласно MBE. Смонтируйте трубопроводный ниппель с
внутренней резьбой ¼, датчик с уплотнением, соблюдайте момент затяжки.

3. Датчик давления оснащен соплом ограничения утечки согласно UL 353 и ANSI Z 21.18/CSA 6.3.
4. К разɴему M12 VD-R разрешается подключать только указанные в спецификации фирмы DUNGS датчики

давления PS.
5. Для подключения PS к VD-R разрешается использовать только указанные в спецификации фирмы DUNGS 

кабели. Макс. длина кабеля 3 м.

A

AC

B

B

C

1. Смонтируйте фланцы на трубопроводы. Используйте подходящие уплотнительные 
средства.

2. Вставьте VB и поставляемые в комплекте с ним кольца круглого сечения. 
Обеспечьте правильность установки колец круглого сечения.

3. Затяните винты (8xM8x30), входящие в комплект поставки.
4. Винты (4xM5x25) для монтажа VD входят в комплект поставки.
5. После монтажа выполните проверку герметичности и функциональный контроль.
6. Демонтаж выполняется в обратной последовательности.

1. Вставьте установочные шпильки A.
2. Вставьте уплотнение B.
3. Вставьте установочные шпильки С.
4. Затяните установочные шпильки Ⱥ+С.
Сɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɭɸ ɩɨɫɚɞɤɭ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɹ!
5. После монтажа выполните проверку герметичности и функциональный 

контроль.
6. Винты (4xM5x20) для монтажа VD входят в комплект поставки.

A

A

VDRVD-V

VB

MultiBloc MBE Газовые клапаны

ПриводVD-R

  VD-V не требует никаких регулировок (функционально вкл-выкл)
  VD-R должен работать в паре с датчиком давления PS
 Датчик давления PS выбирается в зависимости от требуемого 
давления (имеется 3 модели)

ПриводVD-V

M12 x 5 Pin

VD-R + PS
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Siemens VGD20.. e VGD40.. 
Гɚɡɨɜɵɟ ɤɥɚɩɚɧɵ Siemens VGD20.. ɢ VGD40.. - Вɚɪɢɚɧɬ ɫ  SKP2.. (ɜɫɬɪɨɟɧɧɵɦ ɫɬɚɛɢɥɢɡɚɬɨɪɨɦ ɞɚɜɥɟɧɢɹ)
- Подсоединить трубку для отбора давления газа (на рисунке ТР - трубка с наружным диаметром 8 мм, поставляется раздельно) к
соответствующим соединительным деталям, расположенным на газопроводе, после газовых клапанов: давление газа
должно отбираться на расстоянии равном примерно  5  номинальным диаметрам трубопровода.

- Оставьте открытым отверстие для выбросов в атмосферу (SA на рисунке). Если установленная пружина не соответствует
требованиям регулировки, обратитесь в наши сервисные центры, чтобы вам отправили подходящую пружину.

 

Siemens VGD SKPx5 (вспомогателɶныɣ микропереклɸɱателɶ)

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɞиаɮрагма D исполнителɶного меɯанизма SKP2 ɞолɠна наɯоɞитɶсɹ в вертикалɶном
полоɠении.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: снɹтие 4 винтов BS веɞɺт к выɯоɞу из строɹ регулɹтора!

SA
SA

TP

D

 

= BS

SKP1. SKP2.

*
**
*
*

*

*

**

SIEMENS VGD..
Позиции при монтаже

T
VR

Ⱦиапазон раɛоты (мɛар)
нейтральны желтый красный

ɐвет пруɠины SKP 0 ÷ 22 15 ÷ 120 100 ÷ 250
ɐвет пруɠины SKP 7 ÷ 700 150 ÷ 1500

Гpɭɩɩɚ ɝɚɡɨɜɵɯ ɤɥɚɩɚɧɨɜ SIEMENS VGD ɫ 
ɢɫɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɦ ɦɟɯɚɧɢɡɨɦ "SKP":
Диапазон регулирования давления перед клапанной группой 
меняется в зависимости от типа пружины входящей в комплект 
клапанной группы.

Для замены прилагаемой к клапанной группе пружины, 
действовать следующим образом:
- Снять заглушку (T)
- Открутить регулировочный винт (VR) с помощью отвертки
- Заменить пружину
Приклеить наклейку с характеристиками пружины на шильдик.

N L 1 2
3

1

2
3

Пɪɢɜɨɞ ɤɥɚɩɚɧɚ Кɨɧɟɰ ɢɧɫɭɥɶɬɚ

Пɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɪɢɜɨɞɚ

Клапан закрыт

(только с SKPxx.xx1xx) 
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Siemens VGD - ȼерсиɹ с SKP2 (вклɸɱены стаɛилизатор)
Газовыɣ ɮилɶтр (если он естɶ в налиɱии)Газовые фильтры удерживают частицы пыли, поступаемые вместе с
газом, и защищают от быстрого загрязнения такие компоненты, как горелки, счетчики, регуляторы. Ɏильтр обычно
располагается перед всеми регулирующими и отсечными органами.

После монтажа газовой рампы выполнить электрические подсоединения  клапанной группы и реле давления.

MultiBloc VD Мɨɧɬɚɠ

Ɋампа запалɶноɣ горелки уɠе смонтирована на горелке, но неоɛɯоɞимо выполнитɶ 
слеɞуɸɳие поɞсоеɞинениɹ: от ɮилɶтра со стаɛилизатором к сети питаниɹ газа

 Ниже приводятся процедуры монтажа клапанных групп, используемых на разных рампах.
- рампы резьбовые с Siemens VGD20..

ВНИМАНИЕ: рекомендуется устанавливать фильтр таким образом, чтобы поток газа проходил параллельно с
полом; это необходимо для того, чтобы во время обслуживания, пыль не попадала в предохранительный клапан,
находящийся за фильтром.

надеть

сдвинуть

1

2

3 4

5

6

7

1. Надеть VD на VB, рис. 2+3.
2. Сдвинуть VD вперед до упора, рис. 4.
3. Прикрутить VD двумя винтами M5 соответственно, макс. 5 Нм/44 in. lb, рис. 5/6.
4. VD можно монтировать, развернув на 180°, рис. 7.

VB

VD

подсоединение к сети 
распределения газа

3

Подсоединение 
к горелке

SIEMENS VGD40..
3

подключение импульсной трубки 
контроля герметичности
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- рампы фланцевые с Siemens VGD40..

        

ȼстроенныɣ ɛлок контролɹ герметиɱности (ɞлɹ горелок, оснаɳенныɯ контроллерами LME7x, LMV, LDU)

PS

   EV1EV2

/

EV2

EV1

PGCP

Ниже демонстрируется работа встроенного блока контроля герметичности:
 Изначально оба клапана  EV1, EV2 закрыты.
 Ɏаза удаления: клапан EV2 (со стороны горелки) открывается и держится в этом 

положении в течении периода времени td4, с тем, чтобы довести пробный обɴем  
(пространство между EV2 и EV1) до атмосферного давления.Тест на атмосферное 
давление: клапан EV2 закрывается и и держится в этом положении в течении периода 
времени td1. Реле давления PGCP не должно улавливать увеличение давления.

 Ɏаза наполнения: открывается клапан EV1  и держится в этом положении в течении 
периода времени td3, с тем, чтобы позволить заполниться пробному обɴему.

 Тест на давление газа: закрывается клапан EV1 и держится в этом положении в течении 
периода времени td2. Реле давления PGCP не должно улавливать снижение давления.

В том случае, если все вышеперечисленные фазы прошли с успехом, тест на герметичность 
можно считать завершенным положительно. В обратном случае произойдет блокировка 
горелки.
Для менеджеров горения LMV5x, LMV2x/3x и LME73 (за исключением LME73.831BC), 
контроль герметичности можно сконфигурировать таким образом, чтобы он осуществлялся 
при розжиге, после отключения горелки или и в том и другом случае.Для электронного блока 
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Горелки с ɱастотным преоɛразователем (если преɞусмотрены)

Горелки с электронным блоком LMV51.300 / LMV52.xxx e LMV37.400/LMV26.300, оснащенные частотным преобразователем
двигателя вентилятора, в дополнение к кривым регулировки воздуха и топлива также имеют кривую регулировки скорости
вращения двигателя вентилятора.
Менеджер горения LMV5x при помощи датчика контролирует обороты двигателя вентилятора и управляет его работой,
подавая сигнал 4 ÷ 20 ɦА на частотный преобразователь.
Менеджер горения LMV3x/LMV2x при помощи датчика контролирует обороты двигателя вентилятора и управляет его
работой, подавая сигнал 0 ÷ 10 В на частотный преобразователь.Обычно кривая частотного преобразователя лежит в
диапазоне от 50% до 100% оборотов двигателя. Это не только улучшает регулировку горелки, но и экономит потребление
электроэнергии двигателем вентилятора.

Ʉлеммнаɹ колоɞка

     

DANFOSS LMV5

XXXXX M-. MD. xx. xx. x. x. xxx. EI.
XXXXX M-. MD. xx. xx. x. x. xxx. EG.
XXXXX MG. MD. xx. xx. x. x. xxx. EK.
XXXXX MG. MD. xx. xx. x. x. xxx. ER.

LMV2x/3x
XXXXX M-. MD. xx. xx. x. x. xxx. EB.
XXXXX MG. MD. xx. xx. x. x. xxx. EC.

Danfoss FC101 Danfoss FC102 

Две серии взаимозаменяемых инверторов FC101 
и FC102

LMV5 LMV2x/3x

Ɍормозные резисторы 
возможно использовать только для FC102
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ɗɅȿɄɌɊɂɑȿɋɄɂȿ ɉɈȾɄɅɘɑȿɇɂə

 
 

 Для выполнения электрических подключений действуйте следующим образом:
1 Снимите крышку электрощита горелки;
2 Выполните электрические подсоединения к клеммнику питания в соответствии с прилагаемыми схемами;
3 Проверьте направление вращения двигателя вентилятора (см. следующий параграф);
4 Установите на место крышку электрощита.

5

.ɇаправление враɳениɹ ɞвигателɹ вентилɹтора и ɞвигателɹ насоса
После завершения выполнения электрических соединений горелки проверьте направление вращения двигателя вентилятора.
Двигатель должен вращаться в направлении, указанном на корпусе. В случае неправильного вращения инвертируйте
трехфазное питание и вновь проверьте направление вращения двигателя.

ПРИМЕɑАНИЕ: ɝɨɪɟɥɤɢ ɪɚɫɫɱɢɬɚɧɵ ɧɚ ɬɪɺɯɮɚɡɧɨɟ ɩɢɬɚɧɢɟ 380 В / 400 В; ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɬɪɺɯɮɚɡɧɨɝɨ
ɩɢɬɚɧɢɹ 220 В / 230 В ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɜɧɭɬɪɢ ɤɥɟɦɦɧɨɣ ɤɨɪɨɛɤɢ ɷɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ
ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɬɟɪɦɨɪɟɥɟ.
.
ɉримеɱаниɹ по электриɱескому питаниɸ 
 В том случае, если горелки оснащены менеджерами горения LMV5x, проконсультироваться с прилагаемыми предписаниями 
фирмы Siemens по электрическому монтажу, имеющимися на прилагаемом компакт-диске.

 

.ɈɉȺɋɇɈ! ɋɈȻɅɘȾȺɃɌȿ ɈɋɇɈȼɇɕȿ ɉɊȺȼɂɅȺ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ, ɍȻȿȾɂɌȿɋɖ ȼ ɉɈȾɋɈȿȾɂɇȿɇɂɂ
ɁȺɁȿɆɅȿɇɂə Ʉ ɋɂɋɌȿɆȿ, ɉɊɂ ɉɈȾɋɈȿȾɂɇȿɇɂɂ ȻɍȾɖɌȿ ȼɇɂɆȺɌȿɅɖɇɕ ɂ ɇȿ ɉɈɆȿɇəɃɌȿ ɆȿɋɌȺɆɂ
ɎȺɁɍ ɂ ɇȿɃɌɊȺɅɖ, ɉɈȾГɈɌɈȼɖɌȿ ȾɂɎɎȿɊȿɇɐɂȺɅɖɇɕɃ, ɌȿɊɆɈɆȺГɇɂɌɇɕɃ ȼɕɄɅɘɑȺɌȿɅɖ,
ɉɈȾɏɈȾəɓɂɃ ȾɅə ɉɈȾɄɅɘɑȿɇɂə Ʉ ɋȿɌɂ.
ɈɉȺɋɇɈ! преɠɞе, ɱем выполнɹтɶ электриɱеские поɞклɸɱениɹ, уɛеɞитесɶ в том, ɱто выклɸɱателɶ
системы установлен в полоɠение “ȼɕɄɅ” , а главныɣ выклɸɱателɶ горелки тоɠе наɯоɞитсɹ в
полоɠении 0 (OFF - ȼɕɄɅ). ɉроɱитаɣте внимателɶно главу “ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə”, в ɱасти
“ɗлектриɱеское питание”.
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉрисоеɞинɹɹ электриɱеские провоɞа в клеммноɣ короɛке ɆȺ, уɛеɞитесɶ, ɱто провоɞ
заземлениɹ ɞлиннее провоɞов ɮазы и неɣтрали.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: на горелке установлена перемыɱка меɠɞу клеммами 6 и 7. ȼ слуɱае поɞсоеɞинениɹ
термостата ɛолɶɲого/малого пламени уɛерите ɞаннуɸ перемыɱку переɞ поɞсоеɞинением
термостата.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: проверитɶ настроɣку термореле ɞвигателɹ! 

LMV2/3... - LMV5...M

Оɩɢɫɚɧɢɟ

C - Конденсатор(22 нɎ , 250 В)
LME../LMV.. - Электронный блок контроля пламени Siemens
R - Резистор (1 МОм)
RC466890660 - RC-цепь RC   

заземляющая штанга

жёлтый/ зелёный
жёлтый/ зелёный
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 ОГРАНИɑЕНИЯ ПРИ ИСПОЛɖɁОВАНИИ

ГОРЕЛКА РАɁРАБОТАНА И ИɁГОТОВЛЕНА ȾЛЯ РАБОТɕ  НА ТЕПЛОГЕНЕРАТОРЕ (КОТЛЕ, ВОɁȾУɏОНАГРЕВАТЕЛЕ,
ПЕɑИ И Т.Ⱦ.) ТОЛɖКО ПРИ УСЛОВИИ ПРАВИЛɖНОГО ПОȾСОЕȾИНЕНИЯ, ИСПОЛɖɁОВАНИЕ В ȾРУГИɏ ЦЕЛЯɏ  МОЖЕТ
ПОСЛУЖИТɖ ИСТОɑНИКОМ ОПАСНОСТИ.

ПОЛɖɁОВАТЕЛɖ ȾОЛЖЕН ОБЕСПЕɑИТɖ ПРАВИЛɖНɕɃ МОНТАЖ АППАРАТА,  ПОРУɑИВ УСТАНОВКУ
КВАЛИɎИЦИРОВАННОМУ ПЕРСОНАЛУ, А ВɕПОЛНЕНИЕ ПЕРВОГО ɁАПУСКА ГОРЕЛКИ - СЕРВИСНОМУ ЦЕНТРУ,
ИМЕЮɓЕМУ РАɁРЕɒЕНИЕ ɁАВОȾА-ИɁГОТОВИТЕЛЯ ГОРЕЛКИ.

ОСОБОЕ ВНИМАНИЕ НЕОБɏОȾИМО УȾЕЛИТɖ ЭЛЕКТРИɑЕСКИМ СОЕȾИНЕНИЯМ С РЕГУЛИРОВОɑНɕМИ И
ПРЕȾОɏРАНИТЕЛɖНɕМИ ПРИСПОСОБЛЕНИЯМИ ТЕПЛОГЕНЕРАТОРА (РАБОɑИМИ И ПРЕȾОɏРАНИТЕЛɖНɕМИ
ТЕРМОСТАТАМИ И Т.Ⱦ.), КОТОРɕЕ  ОБЕСПЕɑИВАЮТ ПРАВИЛɖНУЮ И БЕɁОПАСНУЮ РАБОТУ ГОРЕЛКИ.
НЕ ȾОПУСКАЕТСЯ ВКЛЮɑЕНИЕ ГОРЕЛКИ ȾО МОНТАЖА НА ТЕПЛОГЕНЕРАТОРЕ ИЛИ ПОСЛЕ ЕȬ ɑАСТИɑНОГО ИЛИ
ПОЛНОГО ȾЕМОНТАЖА (ОТСОЕȾИНЕНИЕ, ȾАЖЕ ɑАСТИɑНОЕ, ЭЛЕКТРОПРОВОȾОВ, ОТКРɕТИЕ ЛЮКА ГЕНЕРАТОРА,
ȾЕМОНТАЖА ɑАСТЕɃ ГОРЕЛКИ).

НЕ ȾОПУСКАЕТСЯ ОТКРɕТИЕ И ȾЕМОНТАЖ КАКОɃ-ЛИБО ɑАСТИ ГОРЕЛКИ.

ИСПОЛɖɁУɃТЕ ТОЛɖКО ГЛАВНɕɃ ВɕКЛЮɑАТЕЛɖ ("ON-OFF" (ВКЛ./ВɕКЛ.), КОТОРɕɃ БЛАГОȾАРЯ СВОЕɃ
ȾОСТУПНОСТИ СЛУЖИТ ТАКЖЕ АВАРИɃНɕМ ВɕКЛЮɑАТЕЛЕМ, И, ПРИ НЕОБɏОȾИМОСТИ, ȾЕБЛОКИРОВОɑНУЮ
КНОПКУ.
В СЛУɑАЕ АВАРИɃНОɃ БЛОКИРОВКИ, СБРОСИТɖ БЛОКИРОВКУ НАЖАВ СПЕЦИАЛɖНУЮ КНОПКУ RESET. В СЛУɑАЕ
НОВОɃ БЛОКИРОВКИ - ОБРАТИТɖСЯ В СЛУЖБУ ТЕɏПОМОɓИ, НЕ ВɕПОЛНЯЯ НОВɕɏ ПОПɕТОК СБРОСА
БЛОКИРОВКИ.
ВНИМАНИЕ: ВО ВРЕМЯ НОРМАЛɖНОɃ РАБОТɕ ɑАСТИ ГОРЕЛКИ, РАСПОЛОЖЕННɕЕ РЯȾОМ С ТЕПЛОГЕНЕРАТОРОМ
(СОЕȾИНИТЕЛɖНɕɃ  ɎЛАНЕЦ), НАГРЕВАЮТСЯ. НЕ ПРИКАСАɃТЕСɖ К НИМ ВО ИɁБЕЖАНИЕ ПОЛУɑЕНИЯ ОЖОГОВ.
    

                       
      

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: преɠɞе, ɱем запускатɶ горелку, уɛеɞитɶсɹ в том, ɱто все руɱные отсеɱные клапаны газа 
открыты и проверитɶ, ɱто знаɱение ɞавлениɹ на вɯоɞе рампы соответствует знаɱениɹм, указанным 
в параграɮе “Ɍеɯниɱеские ɯарактеристики”. Ʉроме того, уɛеɞитɶсɹ в том, ɱто главныɣ выклɸɱателɶ 
поɞаɱи питаниɹ выруɛлен.
ɈɉȺɋɇɈ! ɉри выполнении операɰиɣ калиɛровки не вклɸɱаɣте горелку с неɞостатоɱным расɯоɞом 
возɞуɯа (опасностɶ оɛразованиɹ монооксиɞа углероɞа);  в том слуɱае, если это произоɣɞет, 
неоɛɯоɞимо уменɶɲитɶ меɞленно поɞаɱу газа и вернутɶсɹ к нормалɶным показателɹм проɞуктов 
сгораниɹ.ȼɇɂɆȺɇɂȿ! опломɛированные винты категориɱески запреɳаетсɹ откруɱиватɶ! гарантиɹ 
на ɞеталɶ терɹетсɹ!

ɑАСТɖ III: ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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Рис. 14 -  Ʌицевая панель электрощита

Ɏункɰионалɶнаɹ раɛота на газе
 Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ, ɤɚɫɚɸɳɟɟɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɝɨɪɟɥɨɤ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɵɯ ɛɥɨɤɨɦ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨɫɬɢ: Проверить, что давление

на подаче газа достаточное (при этом загорается индикатор G3).
 начинается цикл проверки устройства контроля герметичности газовых клапанов; завершение проверки сигнализируется

загоранием специального индикатора на блоке контроля герметичности. По завершении проверки газовых клапанов,
начинается цикл запуска горелки: в случае наличия утечки одного из газовых клапанов, устройство контроля
герметичности блокируется и зажигается индикатор B1. 

N.B.: В случае горелок, оснащенных блоком контроля герметичности Dungs VPS504, фаза предварительной вентиляции
начинается только после завершения контроля герметичности газовых клапанов с положительным результатом. 
 Так как предварительная вентиляция должна производиться при максимальном расходе воздуха, Менеджер горения/

электронный блок дает команду на открытие сервопривода, и только тогда, когда будет достигнуто положение
максимального открытия, начинается отсчет времени предварительной вентиляции, равное 36 секундам.

 По завершении времени предварительной вентиляции, сервопривод приводится в положение полного закрытия
(положение поджига газа), и как только он достигает этого положения, подключается запальный трансформатор (об этом
сигнализирует индикатор B4 на графической панели). Спустя 2 секунды после открытия газовых клапанов, запальный
трансформатор исключается из контура и индикатор гаснет.

 Таким образом, горелка оказывается включенной, одновременно сервопривод доводится до положения работы на
большом пламени; спустя 14 секунд начинается работа на 2-х ступенях и горелка автоматически устанавливается на
работу на большом или малом пламени, в зависимости от потребностей системы. Работа на большом/низком пламени
сигнализируется включением/затуханием индикатора B2 на графической панели.

       

ɊȿГɍɅɂɊɈȼɄȺ ɊȺɋɏɈȾȺ ȼɈɁȾɍɏȺ ɂ ɌɈɉɅɂȼȺ
    

ɈɉȺɋɇɈ! ɉри выполнении операɰиɣ калиɛровки не вклɸɱаɣте горелку с неɞостатоɱным расɯоɞом 
возɞуɯа (опасностɶ оɛразованиɹ монооксиɞа углероɞа); ȼ том слуɱае,, если это произоɣɞет, 
неоɛɯоɞимо уменɶɲитɶ меɞленно поɞаɱу топлива и вернутɶсɹ к нормалɶным показателɹм проɞуктов 
сгораниɹ.
ȼȺɀɇɈ! ɂзɛыток возɞуɯа регулируетсɹ согласно рекоменɞуемыɯ параметров, привоɞимыɯ в 
слеɞуɸɳеɣ таɛлиɰе:

Рɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɝɨɪɟɧɢɹ 

Топливо  Рекомендуемое значение 
CO2 (%)   

Рекомендуемое 
значение O2 (%)

Природный газ 9 ÷ 10 3  ÷ 4.8

S1 S3

A2

G2G1 G3

G4

B1

B2 B3 B4
B5

B6

S2

P1

P2

Оɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ

B1 Сигнальная лампочка блокировки
B2 Сигнальная лампочка работы в режиме большого пламени
B3 Сигнальная лампочка работы в режиме малого пламени
B4 Ʌампочка работы запального трансформатора
B5 Сигнальная лампочка срабатывания термореле 

двигателя вентилятора
B6 Сигнальный индикатор паузы (Stand-by)
S1 Главный выключатель “включено-отключено”
S2 Деблокировочная кнопка электронного   блока 

управления горелки
S3 Ⱥвтоматическое-ручное управление мощностью горелки 

(только на модулирующих моделях)
G1 Сигнальный индикатор срабатывания газового клапана EV2
G2 Сигнальный индикатор срабатывания газового клапана EV1
G3 Реле минимального давления газа
G4 Сигнальный индикатор блокировки устройства 

контроля герметичности газовых клапанов
A2 AZL..
P1 Сигнальный индикатор разрешительного сигнала реле  

давления газа запальной горелки
P2 Индикатор работы электроклапана EVP Главный 

выключатель ВКɅ/ВɕКɅ
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Ɋегулирование - оɛɳее описание
Регулирование расхода воздуха и топлива выполняется сначала на максимальной мощности (большое пламя): прочитать
прилагаемые инструкции менеджера горения.

 Проверить, что параметры горения находятся в рамках рекомендуемых предельных значений.
 Проверить расход газа с помощью счетчика или, если это невозможно сделать, проверить давление на голове сгорания с

помощью дифференциального манометра, как описано в параграфе “Измерение давления в голове сгорания”.
 Затем, отрегулировать топливо запрограммировав точки кривой “соотношение газ/воздух” (прочитать прилагаемые

инструкции менеджера горения LMV5....).
 Определить мощность в режиме малого пламени,  избегая слишком мощности в режиме малого пламени  или слишком

низкой температуры уходящих газов, что привело бы к образованию конденсата в дымоходе.
                      

ɉроɰеɞура регулировки

Описание устройства интерфейса:
1. ɞɢɫɩɥɟɣ: визуализирует меню и параметры
2. ESC (предыдущий уровень): чтобы вернуться в предыдущее меню и выйти из программирования данных без изменения
последних
3. Клавиша ENTER (последующий уровень): для сохранения изменения параметра и перехода к меню/следующему параметру
4. клавиши SELECT: для выбора одной позиции меню и для изменения параметров.

Для создания кривых соотношения "топливо - воздух", обратиться к прилагаемым инструкциям на менеджер горения LMV5.

Выполняя процедуру введения кривых соотношения “воздух/топливо”, которые даны в инструкциях менеджера горения
LMV5..., перейти к регулировкам по воздуху и газу, постоянно проверяя анализы горения; во избежание горения с недостатком
воздуха, необходимо дозировать воздух, в зависимости от изменения расхода газа, отрегулированный согласно
нижеуказанной процедуре.

  Отрегулировать ɪɚɫɯɨɞ ɝɚɡɚ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɩɥɚɦɟɧɢ на значения требуемые котлом/потребителем, воздействуя на
стабилизатор давления, встроенный в клапанную группу:
          

ɉроɰеɞуры по ввоɞу в ɞеɣствие
1 Настроить работу горелки.
2 Электронный блок LMV выполняет цикл тестирования системы: на дисплее блока AZL появляется сообщение System

Test (Тɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɟ Сɢɫɬɟɦɵ); по завершении фазы тестирования появляется основная страница система находится в
режиме ожидания (при открытой цепи безопасности) разрешительного сигнала на запуск (standby (ожидание) - фаза 12
программы)

Основная визуализация

3 Проверить направление вращения двигателя вентилятора (см. стр. 31).
4 проверить, чтобы замкнулась цепь безопасности для запуска горелки;
5 начинается цикл розжига: дисплей отображает разные этапы работы 

Устан.Знач 80°C

Реал.Знач 78°C

Топливо ГȺЗ

Выжидание 12

1

2

3

4
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Пɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɚɹ ɩɪɨɞɭɜɤɚ (фаза 30 программы)
- Пɟɪɟɯɨɞ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɪɨɡɠɢɝɚ (фаза 36 программы)
- Пɨɥɨɠɟɧɢɟ ɪɨɡɠɢɝɚ (фаза 38 программы)
- Рɚɡɪɟɲɢɬɟɥɶɧɵɣ ɫɢɝɧɚɥ ɧɚ ɩɨɞɚɱɭ ɬɨɩɥɢɜɚ (открываются топливные электроклапаны)
- Пɥɚɦɹ (образуется пламя)
- Пɟɪɟɯɨɞ ɧɚ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɭɸ ɦɨɳɧɨɫɬɶ (сервопривод переходит в положение малого пламени).
 ПРИМЕɑАНИЕ: Символы С и А внизу дисплея указывают соответственно положение открытия подачи топлива и воздуха.
После выполнения цикла розжига на дисплее появляется основной экран со значениями:

Основная визуализация
Заданное значение (уставка): установленное требуемое значение температуры/давления
Ⱦɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ: действительное значение температуры/давления
Мɨɳɧɨɫɬɶ: процент нагрузки (мощности) горелки
Пɥɚɦɹ: сигнал контроля пламени, в процентах
С основной страницы перейти на вторую страницу, нажав на ENTER

Вторичная визуализация
Тɨɩɥɢɜɨ: указывает (в градусах) на положение сервопривода, соответствующего топливу.
Вɨɡɞɭɯ: указывает (в градусах) на положение сервопривода, соответствующего воздуху.
Вспом. 3: вспомогательное оборудование
CF: значение частоты инвертера, в процентах
О2: значение кислорода в уходящих газах, в процентах
Мɨɳɧɨɫɬɶ: процент нагрузки, то мощность горелки.

При нажатии на ENTER осуществляется возврат на основную страницу.
Чтобы войти в ɨɫɧɨɜɧɨɟ ɦɟɧɸ с основной визуализации, нажать ESC два раза:

Основное меню

Нажав на ESC один раз можно войти напрямую на подменю ПОКАЖИ СТАТУС (состояние), на первую позицию основного
меню:

Меню ПОКАЖИ СТАТУС содержит следующие показатели:

 Нɨɪɦ.Рɟɠɢɦ: выбрав этот показатель и нажав на ENTER можно выйти на начальную визуализацию, нажать ESC, чтобы
вернуться на основное меню.

 Сɬɚɬɭɫ/Рɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɚ: показывает ошибку в системе или текущую аварию/представляет собой функцию сброса

Устан.Знач 80°C

Реал.Знач 78°C

Мощн.ть 24%

Пламя 60%

Топл. 0.0  Возд. 1.8

Всп. CF 0.0

Всп.  O2

Всп. Мощн. 0.0

Раб. Индикация
Обслуживание

Ручн. режим
Пɚɪɚɦ & ɢɧɞɢɤɚɢɹ

Норм. режим
Статус/разблок.

Список ошибок
Список блокировок
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блокировки (Lockout)
 Сɩɢɫɨɤ ɨɲɢɛɨɤ: при выборе этого показателя с помощью клавиши ENTER, будет показан список последних 21 аварий.
 Сɩɢɫɨɤ ɛɥɨɤɢɪɨɜɨɤ: при выборе этого показателя с помощью клавиши ENTER, будет визуализирован список последних

9 случившихся блокировок с указанием даты и времени.
 СɢɝɧАɤɬȾɟɡɚɤ: активирует/дезактивирует аварийную сигнализацию в случае блокировки.

ɋписок оɲиɛок
Чтобы просмотреть список ошибок, выбрать этот параметр и нажать на ENTER. Появившееся изображение будет следующего
вида:

появится перемещающееся сообщение следующего вида:

чтобы просмотреть другие страницы списка нажимать клавиши стрелок.
Чтобы выйти из Списка Ошибок, нажать ESC.

Cписок ɛлокировок
Чтобы просмотреть Сɩɢɫɨɤ Бɥɨɤɢɪɨɜɨɤ, выбрать этот параметр и нажать ENTER.
Появится изображение следующего вида:

появится перемещающееся сообщение следующего вида:

чтобы просмотреть другие страницы списка нажимать клавиши стрелок.
Чтобы выйти из Списка Ошибок, нажать ESC.
Иɡɦɟɧɟɧɢɟ ɭɫɬɚɜɤɢ ɩɨ  температуре/ɞавлениɸ
Для того, чтобы задать уставку температуры, то есть рабочую температуру или давление генератора, действовать
следующим образом.
С основной страницы перейти на основное меню, нажав ESC два раза.

1  Класс: 05 Газ

код. BF Ɏаза: 10

Диаг.: 00  Мощн.: 0.0

Кол-
вопусков 88

Регулирование и 
контроль O2

дезактивировано
автоматически

1 10.08.07 13.47

C:71 D:00 F::  12

Кол-
вопусков 88

Мощн. 0.0 Газ

ручная блокировка 
введена в действие

Раб. Индикация
Обслуживание

Ручн. режим
Пɚɪɚɦ & ɢɧɞɢɤɚɢɹ

Оригинальные запчасти, наладка и сервис горелок — ЕВРО ИНВЕСТ · +7 (495) 137-84-21 · eingroup.ru

https://eingroup.ru/?utm_source=pdf&utm_medium=footer&utm_campaign=bernar-rx2050-rx2060-rx2080


ɑȺɋɌɖ III: ɂɇɋɌɊɍɄɐɂə ɉɈ ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂɂ

31

с помощью клавиш со стрелками выбрать “Параметры и индикация” и нажать на ENTER:

выбрать с помощью клавиш со стрелками показатель “Доступ без пароля PW” (доступ без пароля - уровень пользователя) и
подтвердить нажатием на ENTER.
Другие уровни доступа требуют пароля, который сообщается только ɐетрам техобслуживания, Конструктору, и т.д.
Меню, которое появляется без пароля следующего вида:

Выбрать надпись “Регулятор Мощности” и нажать ENTER:

Выбрать Ɂɚɞɚɧɢɟ ɡɧɚɱɟɧɢɹ W1 с помощью клавиш стрелок и нажать ENTER:

Тɟɤɭɳɟɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ: указывается уже введенное значение, чтобы изменить величину параметра использовать клавиши
стрелок.
ВНИМАНИЕ: Имеющийся диапазон зависит от используемого датчика; единица измерения считываемой величины и
соответствующие ограничения  заблокированы параметрами уровня “Сервис”. После введения нового значения, подтвердить
нажатием ENTER, или же, чтобы выйти без выполнения изменений, нажать ESC.
Нажать ESC, чтобы выйти из программирования после подтверждения введенного параметра нажатием ENTER.
После введения значения рабочей температуры W1, ввести значения “термостата - предельного значения розжига
(ДиапПер_мод_ВКɅ - Sdon) и “термостата предельного значения отключения” (ДиапПер_мод_ВɕКɅ - SDoff).

Для введения этих значений, выбрать с помощью стрелок обозначение ДиапПер_мод_ВКɅ (SDon), опускаясь вниз меню
“РегулМощности”, нажать ENTER.

Доступ без пароля   PW
Доступ с     HF

Доступ с     OEM
Доступ с     LS

Ⱥвтомат горения
Связ. регулир.

Рег.02/контр.
Регул. мощности

Парам. регул.
Конфигурация

Ⱥдаптация
Версия ПО

ВыборПарРегул
ɒаг_исп_орг_мин

ВрПостɎильтрПО
Зад_знач W1

Зад_знач W1
Тек.Знач.: 90°

Новое Знач.: 90°

 
Setpoint Actual value

SDoff

W

SDon
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появится надпись:

На заводе- изготовителе этот параметр настраивается на 1%: то есть, горелка вновь включится при температуре ниже 1%
относительно заданного значения. Можно изменить значение с помощью клавиш стрелок. Нажать ENTER, чтобы подтвердить
изменение и затем ESC, чтобы выйти. Или же нажать только ESC, чтобы выйти без изменения значения.

появится надпись:

На заводе- изготовителе этот параметр настраивается на 10%: то есть, горелка отключится при температуре выше на 10%
относительно заданного значения.
Нажать ENTER, чтобы подтвердить изменение и затем ESC, чтобы выйти. Или же нажать только ESC, чтобы выйти без
изменения значения.
Нажимать ESC пока не появится меню.

опуститься вниз меню и выбрать надпись “БУИ”

подтвердить нажатием ENTER.

Вɪɟɦɟɧɚ ɝɨɞɚ: позволяет установить работу “Зима/Ʌето” а также разницу во времени (EU - Европа; USA - СɒȺ)

Зад_знач W1

Зад_знач W2
ДиапПер_мод_ВКɅ
ДиапПер_мод_ВɕКɅ

ДиапПер_мод_ВКɅ

Текущ.: 1.0%

Новое: 1.0%

Зад_знач W1

Зад_знач W2
ДиапПер_мод_ВКɅ
ДиапПер_мод_ВɕКɅ

ДиапПер_мод_ВɕКɅ

Текущ.: 10.0%

Новое: 10.0%

Ⱥвтомат горения
Связ. регулир.

Рег.02/контр.
Регул. мощности

Регул. Мощности
БУИ
Сервоприводы

Модуль ЧП

Время
əзык
Ɏормат даты

Ɏиз. единицы
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выбрать желаемое время года Ʌето/Зима и подтвердить нажатием ENTER; нажать ESC, чтобы выйти. Ввести разницу во
времени таким же образом.

Яɡɵɤ: позволяет ввести язык для визуализации данных.

выбрать желаемый язык и подтвердить нажатием ENTER, нажать ESC, чтобы выйти.

ɎɨɪɦɚɬȾɚɬɵ: позволяет ввести формат даты ДД-ММ-ГГ (день-месяц-год) или же  ММ-ДД-ГГ (месяц-день-год)

выбрать желаемый формат и подтвердить нажатием ENTER; нажать ESC, чтобы выйти.
Ɏɢɡɢɱɟɫɤɢɟ Еɞɢɧɢɰɵ: позволяет ввести единицы измерения температуры и давления

Единицы измерения температуры, которые можно ввести: °C  или °F.
Единицы измерения давления, которые можно ввести: бар или psi. 
 выбрать желаемую единицу измерения, подтвердить нажатием ENTER; нажать ESC, чтобы выйти.
 выбрать желаемую единицу измерения температуры и давления, подтвердить нажатием ENTER; нажать ESC, чтобы

выйти.

Ȼлокировка системы
При блокировке системы появится надпись:

Обратиться в ɐентр Техобслуживания и сообщить данные этой надписи.

Ɂапуск "на ɯолоɞнуɸ"
Электронный блок LMV имеет функцию “ɏолодный Пуск” , которая может быть уже введена в действие ɐетром
Техобслуживания (доступ с помощью отдельного пароля, предназначенного для таких центров.) Если такая функция уже

Ʌето / зима
ɎормВрем EU/US

əзык

Текущ.: Ⱥнглийский

Новое: Итальянски
й

ɎорматДаты

Текущ.: ДД  MM  ГГ

Новое: MM-ДД-ГГ

Единица изм.температуры

Единица изм. давления

1 10.08.07 13.47

C:71 D:00 F::  12

Кол-
вопусков 88

Мощн. 0.0 Газ
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подключена, при розжиге горелки появится надпись “Защита от Термического ɒока активирована”. Если же эта функция не
подключена, то после включения горелки, она будет быстро наращивать мощность, в зависимости от требований потребителя
и, при необходимости, до максимальной мощности.

Ɋуɱноɣ реɠим
Для того, чтобы обойти использование термозащиты или не выводить горелку на максимальную мощность после розжига,
предусмотрен РУЧНОɃ режим.
Для того, чтобы выбрать ручной режим, использовать клавиши стрелок SELECT, для того, чтобы выбрать надпись РУЧНОɃ
РЕɀИМ и нажать на ENTER:

при этом необходимо будет ввести следующие значения:

Вɵɛɨɪ Мɨɳɧɨɫɬɢ: вводится желаемый процент мощности

 ввести желаемый процент и подтвердить нажатием ENTER; нажать ESC, чтобы выйти.
теперь выбрать позицию “Ⱥвтомат/Ручной/Отключено”

доступно три режима:
Аɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ: работа в автоматическом режиме
Гɨɪɟɥɤɚ Вɤɥ: работа в ручном режиме
Гɨɪɟɥɤɚ Оɬɤɥ: горелка находится в режиме ожидания
Если введете способ работы "Горелка Вкл", горелка не будет работать в зависимости от уставок модулятора и датчика, а
будет работать на введенной в этой позиции нагрузке.

Для получения дополнительной информации обратиться к прилагаемым инструкциям менеджера горения LMV5x.

Раб. Индикация
Обслуживание

Ручн. режим
Пɚɪɚɦ & ɢɧɞɢɤɚɢɹ

ɐелевая мощность

Ⱥвт./Ручн./Выкл

ɐелевая мощность

Текущ.: 0.0%

Новое: 20.0%

ɐелевая мощность

Ⱥвт./Ручн./Выкл

Ⱥвт./Ручн./Выкл

Текущ.: Ⱥвтоматиче
ский

Новое: Горелка
Вкл

Вɧɢɦɚɧɢɟ: если выберете режим “Горелка Откл”, горелка останется в режиме ожидания.
Вɧɢɦɚɧɢɟ: в ручном режиме (Горелка ВКɅ) пороги безопасности вводятся ɐетром Техобслуживания.
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Ɋегулировка реле ɞавлениɹ
Ɏункцией ɪɟɥɟ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɜɨɡɞɭɯɚ является создание безопасности работы
электронного блока (блокировка), если давление воздуха не будет соответствовать
предусмотренному значению. В  случае блокировки, необходимо разблокировать
горелку при помощи кнопки разблокировки электронного блока, имеющейся на
контрольной панели горелки. 
Рɟɥɟ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɝɚɡɚ контролируют давление, чтобы препятствовать работе горелки в тех случаях, когда значение давления не
будет соответствовать дозволенному диапазону давления.

Ɋегулировка реле минималɶного ɞавлениɹ газа
Для калибровки реле давления газа выполните следующие операции:
 Убедиться в том, что фильтр чистый
 Снимите крышку из прозрачного пластика.
 При работающей горелке на максимальной мощности, измерьте давление на штуцере отбора давления реле

минимального давления газа.
 Медленно закрывайте ручной отсекающий кран, находящийся  перед реле давления (см. график монтажа газовых рамп),

вплоть до снижения давления на 50% от значения считанного ранее. Убедитесь, что значение СО в уходящих газах не
увеличилось: если значение СО выше нормативных значений, открывайте медленно отсекающий клапан, пока значение
не снизится до вышеуказанного значения. 

 Убедитесь, что горелка работает нормально.
 Вращайте регулировочное кольцо реле давления по часовой стрелке (для увеличения давления), вплоть до отключения

горелки.
 Полностью откройте ручной отсекающий клапан.
  Установите на место прозрачную крышку.

Ɋегулировка реле максималɶного ɞавлениɹ газа (там, гɞе оно присутствует)
Для настройки действовать следующим образом, в зависимости от места монтажа реле максимального давления: 
 снять прозрачную пластмассовую крышку реле давления;
 если реле максимального давления устанавливается перед газовыми клапанами: замерить давление газа в сети без

пламени, установить на регулировочном кольце VR, считанное значение, увеличенное на 30%.
 Если же реле максимального давления установлено после группы "регулятор - газовые клапаны", но перед дроссельным

клапаном: включить горелку, отрегулировать ее, выполняя процедуры, описанные в предыдущих параграфах.  затем,
замерить давление газа при рабочем расходе за группой "регулятор - газовые клапаны", но перед дроссельным клапаном;
установить на регулировочном кольце VR, считанное значение, увеличенное на 30%.

 Установить на место прозрачную пластмассовую крышку реле давления.

Ɋегулировка реле ɞавлениɹ возɞуɯа
Регулировка реле давления воздуха выполняется следующим образом:
 Снять прозрачную пластиковую крышку.
 После выполнения регулировки расхода воздуха и топлива включить горелку.
 При горелке, работающей на малом пламени, медленно поворачивать регулировочное кольцо VR (чтобы увеличить

давление настройки) по часовой стрелке до тех пор, пока не сработает аварийная блокировка горелки.
 Считать на шкале  значение давления и уменьшить его на 15%.
 Повторить цикл запуска горелки, проверяя, что она правильно функционирует.
 Установить на место  прозрачную крышку реле давления.

Ɋеле ɞавлениɹ ɞлɹ контролɹ утеɱек газа PGCP (с электронным ɛлоком контролɹ Siemens 
LDU/Siemens LMV/LME7x/)
 Снять прозрачную пластмассовую крышку на реле давления.
 Отрегулировать реле давления PGCP на то же значение, на которое отрегулировано реле минимального давления газа.
 Установить на место прозрачную пластмассовую крышку.

VR
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Ɋегулировки головы сгораниɹ.  

Положение головы сгорания влияет на стабильность пламени. Положение диффузора должно быть выставлено при 
проведении наладочных работ в соответствии с требуемыми параметрами работы. С завода диффузор установлен в 
положение “Ⱥ” (x = 10 мм). Если требуется изменить заводское положение, то расслабьте болт VB и сместите голову сгорания 
немного назад, вращая регулировочное кольцо VRT по часовой стрелке. Затяните винт VB после завершения регулировки.

В зависимости от применяемого типа котла, можно воздействовать на отверстия (рис. B) для улучшения стабильности,
выбросов NOx и CO. При необходимости открывайте/закрывайте отверстия указанные на рис “B” используя набор винтов,
который идет в комплекте с горелкой.

 

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ: выполнɹɣте ɞанные регулировки толɶко после выклɸɱениɹ и оɯлаɠɞениɹ горелки. 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ȿсли менɹетсɹ полоɠение головы сгораниɹ, неоɛɯоɞимо повторитɶ все операɰии по
настроɣке возɞуɯа и топлива, описанные в преɞыɞуɳиɯ пунктаɯ

VRT

VB

 “Положение головы 
сгорания “MAX” (макс.)

 Положение головы сгорания 
“MIN” (мин.)

X

x = 10 mm

A

B

A

B
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Необходимо, хотя бы раз в год, выполнять нижеуказанные операции по уходу за горелкой. В случае сезонной работы горелки,
рекомендуется выполнять профилактику в конце каждого отопительного сезона; в случае же непрерывной работы
необходимо выполнять профилактику через каждые 6 месяцев.

ПЕРИОȾИɑЕСКИ ВɕПОЛНЯЕМɕЕ ОПЕРАЦИИ
 Проверить и почистить картридж газового фильтра; заменить его, если необходимо.
 Разобрать, проверить и почистить голову сгорания 
 Проверить запальные электроды, почистить, при необходимости подправить или заменить их 
 Проверить контрольный электрод/фотоэлемент (в зависимости от модели горелки), почистить его, при необходимости

подправить или заменить.
 Почистить и смазать рычажные и вращающиеся части горелки.

Ɍеɯниɱеское оɛслуɠивание газового ɮилɶтpа

            
          

Ɋегулировка запалɶного электроɞа запалɶноɣ горелки (если она присутствует)

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ȼɋȿ ɊȺȻɈɌɕ ɇȺ ГɈɊȿɅɄȿ ȾɈɅɀɇɕ ȼɕɉɈɅɇəɌɖɋə ɋ ɊȺɁɈɆɄɇɍɌɕɆ ГɅȺȼɇɕɆ
ȼɕɄɅɘɑȺɌȿɅȿɆ ɂ ɉɊɂ ɉɈɅɇɈɋɌɖɘ ɁȺɄɊɕɌɕɏ Ɋɍɑɇɕɏ ɈɌɋȿɑɇɕɏ ɌɈɉɅɂȼɇɕɏ ɄɊȺɇȺɏ.
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ȼɇɂɆȺɌȿɅɖɇɈ ɉɊɈɑɂɌȺɃɌȿ ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə ȼ ɇȺɑȺɅȿ ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɃ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: если во времɹ оɛслуɠиваниɹ горелки понаɞоɛитсɹ разоɛратɶ газовуɸ рампу, снɹтɶ с нее
компоненты, не заɛуɞɶте впослеɞствии, установив иɯ оɛратно на место, произвести тест на
герметиɱностɶ, согласно треɛованиɣ ɞеɣствуɸɳиɯ нормативов! Ⱦемонтируɣте, проверɶте и
поɱистɶте головку сгораниɹ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: преɠɞе, ɱем открыватɶ ɮилɶтр, неоɛɯоɞимо закрытɶ впереɞи стоɹɳиɣ отсеɱноɣ клапан
газа и выпуститɶ из него оставɲиɣсɹ газ; уɛеɞитɶсɹ, ɱто внутри него не осталосɶ газа поɞ
ɞавлением.

ВНИМАНИЕ: чтобы не подвергать риску работу горелки, избегать контакта запального электрода с металлическими
частями горелки (голова сгорания, сопло и т.д.). Проверять положение электродa каждый раз после выполнения
каких-либо работ на голове сгорания.

ɑАСТɖ IV: ОБСЛУЖИВАНИЕ

CBA

Для того, чтобы почистить или заменить фильтр, действовать
следующим образом:
1 Снять крышку, открутив крепежные винты (Ⱥ);
2 снять фильтрирующий картридж (В), почистить с водой и мылом,

продуть сжатым воздухом (или заменить его, если необходимо)
3 установить картридж в первоначальное положение, убедившись,

что он лег на соответствующие направляющие и не имеется
препятствий для монтажа крышки;

4 убедившись, что прокладка легла в соответствующую выемку (С),
закрыть крышку и закрепить ее винтами (Ⱥ).
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Ɂамена запалɶного электроɞа

ɋнɹтие головы сгораниɹ

 Снять крышку C, открутив крепежные винты.
 Отсоединить кабели от электродов;
 Открутить 3 винта V, которыми крепится к основанию газовый коллектор G, и извлечь полностью узел, как указано на

рисунке.
 Почистить головку сгорания струей сжатого воздуха или, в случае отложений, стальной щеткой.
Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: чтобы снова смонтировать голову сгорания, выполните в обратном порядке вышеописанные операции,
обращая особое внимание на правильную установку кольца OR между газовым коллектором и горелкой.

Диск необходимо подрегулировать во время наладки установки.
     

Ɂамена запалɶного электроɞаɉроверка тока у контролɶного электроɞа или ɮотоэлемента 
Чтобы проверить ток у контрольного электрода  или фотоэлемента, следуйте схемам на  или Рис. Если электрический
импульс ниже указанного значения, проверьте положение контрольного электрода или фотоэлемента, электрические
соединения и, при необходимости, замените электрод или фотоэлемент.

ВНИМАНИЕ: чтобы не подвергать риску работу горелки, избегать контакта запального электрода с металлическими
частями горелки (голова сгорания, сопло и т.д.). Проверять положение электродa каждый раз после выполнения
каких-либо работ на голове сгорания.

ВНИМАНИЕ: ɩɪɟɠɞɟ, ɱɟɦ ɧɚɱɚɬɶ ɪɚɛɨɬɭ ɫ ɝɨɥɨɜɨɣ ɫɝɨɪɚɧɢɹ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɝɨɪɟɥɤɭ ɢ ɩɨɞɨɠɞɚɬɶ
ɩɨɤɚ ɨɧɚ ɨɫɬɵɧɟɬ. 

6
7
Для того, чтобы заменить запальный электрод, действовать следующим 
образом:
1 снять крышку;
2 отсоединить кабель (СЕ) электрода (Е);
3 снять голову сгорания горелки, руководствуясь описанием параграфа 

“Снятие головы сгорания”
4 расслабить винт (В) опоры сопла, который крепит запальный электрод (Е) на 

P
ECE

B

C

G

AR

V
C

GA

O

VR

Оɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ
VRT Винт регулировки головы 

сгорания 
AR Стержень с резьбой
V Крепежный винт
G Коллектор газовый
OR Прокладка
C Крышка
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Минимальное значение сигнала детектирования: 3.5 V пост. тока

Рис. 15 - Детектирование с фотоэлементом QRI..

ɑистка и замена ɮотоэлемента контролɹ пламени
Для чистки/замены фотоэлемента действовать следующим образом:
1) убрать напряжение со всей системы;
2) прервать подачу толива;
3) вынуть фотоэлемент из его гнезда, как это указано на рисунке;
4) почистить его, если он загрязнен, не прикасаясь к светоулавливающей части голыми
руками;
5) при необходимости заменить светоулавливающую часть;
6) вставить фотоэлемент в гнездо.
          
ɗксплуатаɰиɹ горелоɱного устроɣства по заверɲениɸ срока слуɠɛы
- Назначенный срок службы горелки (при правильном периодическом обслуживании): 20 лет.
- По истечении срока службы горелки необходимо произвести техническую диагностику горелки, и в случае необходимости
выполнить капитальный ремонт.

- Критерии предельных состояний: состояние горелки считается предельным, если из-за несоответствия ее требованиям
безопасности или снижения работоспособности нецелесообразна или технически невозможна ее дальнейшая эксплуатация. 

- Решение о прекращении эксплуатации, списании и утилизации принимает Владелец исходя из фактического состояния
оборудования и затрат на ремонт.

- Использование горелки не по назначению после окончания срока службы категорически запрещено.

ɋезоннаɹ остановка
Для того, чтобы отключить горелку на летний период, действовать следующим образом:
1 перевести главный выключатель в положение OFF (отключено)
2 отсоединить линию электрического питания
3 перекрыть кран подачи топлива на распределительной линии

ɍтилизаɰиɹ горелки
В случае утилизации горелки  - выполнить процедуры, предусмотренные действующими нормативами по утилизации
материалов. 

ЭЛЕКТРОСɏЕМɕ
См. прилагаемые схемы.
ВНИМАНИЕ:
1 - Электропитание 400 В 50 Гц 3Н переменного тока
2 - Не поменяйте местами фазу и нейтраль
3 - Обеспечьте надежное заземление горелки
4 - Выполнять указания приложения к инструкциям “RECOMMENDATIONS FOR LMV5x CONNECTIONS”
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ТАБЛИЦА ВОɁМОЖНɕɏ НЕПОЛАȾОК ИИɏУСТРАНЕНИɃ Рɚɛɨɬɚ ɧɚ ɝɚɡɟ 

            

ГОРЕЛКА НЕ ɁАПУСКАЕТСЯ

* Отсутствует электрическое питание * Подать электропитание

* Разомкнут главный включатель * Замкнуть выключатель
* Термостаты разомкнуты * Проверить настройку и соединения термостатов

* Плохо настроен термостат или он вышел из строя * Вновь настроить или заменить термостат

* Отсутствует давление газа * Дать давление

* Устройства безопасности разомкнуты (ручной ввод предохранительного термостата, 
реле давления и др.)

* Сбросить блокировку защитных устройств, подождать пока котел 
достигнет требуемой температуры и затем проверить работу 
защитных устройств.

* Вышли из строя плавкие предохранители * Заменить плавкие предохранители. Проверить поглощаемый ток.

* Контакты термореле вентилятора разомкнуты (только для трехфазных) * Замкнуть контакты и проверить поглощаемый ток.

* Заблокирован электронный блок контроля пламени горелки * Разблокировать и проверить работу.
* Вышел из строя блок контроля пламени горелки. * Заменить блок контроля пламени

УТЕɑКИ ГАɁА: ГОРЕЛКА 
ɁАБЛОКИРОВАНА (НЕТ 

ПЛАМЕНИ)

* Слишком низкий расход газа * увеличить расход
* проверить чистоту газового фильтра
* проверить открытие дроссельного клапана, когда горелка 
запускается

* Запальный электрод разряжается в землю или он загрязнен, или вышел из строя * Почистить или заменить электрод

* Плохая настройка электродов * Проверить положение электродов на основании чертежей 
инструкций

* Повреждены электрические провода розжига * Заменить провода

* Плохо подсоединены провода к трансформатору или к электродам * Выполнить правильно подсоединения
* Поврежден запальный трансформатор * Заменить трансформатор

ГОРЕЛКА ɁАБЛОКИРОВАНА ПРИ 
НАЛИɑИИ ПЛАМЕНИ

* Неправильно настроен фотоэлемент * Отрегулировать или заменить фотоэлемент

* Вышел из строя фотоэлемент * Отрегулировать или заменить фотоэлемент
* Повреждены кабели или фотоэлемент * Проверить кабели

* Вышел из строя блок контроля пламени * Заменить электронный блок контроля пламени

* Перепутаны местами фаза и нейтраль * Исправить соединения
* Нет заземления или оно повреждено * Проверить заземление
* напряжение на нейтрали * Снять напряжение с нейтрали 
* Слишком маленькое пламя (вызвано недостатком газа) * Отрегулировать расход газа

* Проверить чистоту газового фильтра

* Избыток воздуха * Отрегулировать расход воздуха

ГОРЕЛКА ПРОȾОЛЖАЕТ 
ОСУɓЕСТВЛЯТɖ ПРОȾУВКУ

*  Поврежден электронный блок контроля пламени * Заменить электронный блок контроля пламени
* Поврежден сервопривод воздуха * Заменить сервопривод

ГОРЕЛКА ВɕПОЛНЯЕТ 
ПРОЦЕȾУРɕ БЕɁ РОɁЖИГА 

ГОРЕЛКИ

* Реле давления воздуха поврежден или плохо подсоединен * Проверить работоспособность и подключение реле давления 
воздуха

* Поврежден электронный блок контроля пламени * Заменить электронный блок контроля пламени

ГОРЕЛКА БЛОКИРУЕТСЯ ИɁ-ɁА 
ОТСУТСТВИЯ РАСɏОȾА ГАɁА

* Не открываются газовые клапаны * Проверить напряжение на клапанах; если необходимо, заменить 
электронный блок контроля пламени
* Проверить, что давление газа не слишком высокое, чтобы не 
позволить клапанам открыться

* Газовые клапаны полностью закрыты * Открыть клапаны
* Регулятор давления слишком закрыт * Отрегулировать регулятор

* Дроссельный клапан слишком закрыт * Открыть дроссельный клапан

* Реле максимального давления разомкнуто (если присутствует) * Проверить соединения и работоспособность
* Реле давления воздуха не замыкает нормально открытый контакт (NA) * Проверить соединения

* Проверить работоспособность реле давления

ГОРЕЛКА БЛОКИРУЕТСЯ И В 
ОКОɒКЕ БЛОКА ПОЯВЛЯЕТСЯ 
БУКВА “P” (ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɦɨɞɟɥɟɣ 

Siemens & Staefa)

ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ: При перемещении головы сгорания назад будьте осторожны с 
положением опоры электрода (ES)

* Проверить работоспособность реле давления воздуха
* Сбросить блокировку реле давления воздуха

* Неправильно подсоединено реле давления воздуха * Проверить соединения 

* Поврежден воздушный вентилятор * Заменить двигатель
* Отсутствует питание * Восстановить подачу электропитания

* Слишком закрыта воздушная заслонка * Отрегулировать положение воздушной заслонки

ГОРЕЛКА БЛОКИРУЕТСЯ ВО 
ВРЕМЯ НОРМАНОɃ РАБОТɕ

* Оборван контур улавливания пламени
* Проверить соединения
* Проверить фотоэлемент

* Поврежден электронный блок контроля пламени * Заменить электронный блок контроля пламени

* Реле максимального давления поврежден или плохо настроен * Настроить правильно или заменить реле давления
ПРИ ɁАПУСКЕ ГОРЕЛКА 

ОТКРɕВАЕТ НА НЕКОТОРОЕ 
ВРЕМЯ КЛАПАНɕ, ПОВТОРЯЕТ 
ЦИКЛ ПРОȾУВКИ СНАɑАЛА

* Реле давления газа плохо настроено * Правильно отрегулировать реле давления газа

* Газовый фильтр загрязнен * Почистить газовый фильтр

* Регулятор газа настроен на слишком низкое значение или поврежден * Настроить правильно или заменить регулятор

IГОРЕЛКА ОСТАНАВЛИВАЕТСЯ 
ВО ВРЕМЯ РАБОТɕ БЕɁ 

ПЕРЕКЛЮɑЕНИЯ СО СТОРОНɕ 
ТЕРМОСТАТОВ

* Контакты термореле вентилятора разомкнуты * Замкнуть контакты и проверить значения
* Проверить ток поглощения

НЕ ɁАПУСКАЕТСЯ ȾВИГАТЕЛɖ 
ВЕНТИЛЯТОРА

* Вышла из строя внутренняя обмотка двигателя * Заменить обмотку или полностью весь двигатель
* Поврежден выключатель двигателя вентилятора * Заменить выключатель

* Повреждены плавкие предохранители (только трехфазные) * Заменить плавкие предохранители и проверить ток поглощения

ГОРЕЛКА НЕ ПЕРЕɏОȾИТ В 
РЕЖИМ БОЛɖɒОГО ПЛАМЕНИ

* Термостат большого-малого пламени плохо настроен или поврежден * Правильно настроить или заменить термостат

* Плохо настроен кулачок сервопривода * Правильно настроить кулачок сервопривода
ИНОГȾА СЕРВОПРИВОȾ 
ПОВОРАɑИВАЕТСЯ В 

НЕПРАВИЛɖНОМ НАПРАВЛЕНИИ
* Поврежден конденсатор сервопривода * Заменить конденсатор
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